<71 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTION
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTE ZA UPOTREBU
UPUTSTVA ZA UPOTREBU
YNATCTBA 3A YNOTPEBA
WHCTPYKLWW 3A YMIOTPEBA
HASZNALATI UTMUTATOT

.

HDEmM 2900 Profi Line

OOOODDOOO

HOCHDRUCK-KALTWASSER-REINIGUNGSGERAT
HIGH PRESSURE COLD WATER POWERWASHER

VISOKOTLACNI VODNI CISTILEC NA MRZLO VODO

VISOKOTLACNI HLADNOVODNI CISTAC

APARAT ZA PRANJE HLADNOM VODOM

MEPAY NOf BUCOK MPUTUCOK CO NAQHA BOJIA
L

BOAOCTPYIKA HA CTY[IEHA BOJIA
NAGYNYOMASU MOSOK HIDEGVIZES
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<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

TECHNISCHE DATEN HDEm TEXHUYECKU JAHHU
TEHNICNI PODATKI 2900 TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI Profi Lline TECHNICKA DATA
TEXHUYKHA ITOJALIN TEXNIKA AEAOMENA
Arbeitdruck — Working pressure Paguu npurtucak - PaboTHo Hajsirane
Delovni tlak — Radni tlak 150 bar Uzemi nyomas - Pracovny tlak
Radni pritisak Pracovni tlak - Ilicon epyaciog
Wasserdurchsatz (max) Boanus norox (makce)
Water flow (max) Vizaramlast (max)
Pretok vode (max) 480 - 570 I/h Vodny tok (max)
Protok vode (max) Vodni tok (max)
Iporox Boae (makc) Pong vepov (max)
Spannung - Voltage - Napetost 230/240V Hanpe:xenue - Fesziiltség
Napon - Hanon Napiitie - Napéti - Taon
Frequenz - Frequency - Frekvenca Yecrora - Frekvencia - Frekvence
. . 50/60 Hz .
Frekvencija - ®pexBeHuuja Yoyvotnra
Stromaufnahme - Power consumption O0BBbp3BamIaTa 103MPOBbYHA -
Priklju¢na mo¢ - Priklju¢na snaga 2,95 kW Teljesitmény - Vazani pevnost’
OobaBe3yjyha cnarom Vazani pevnost - AeopevTIKy 160G
Schutzart - Type of protection CurypHoct kiaac - Védelmi osztaly -
Varnostni razred - Sigurnostni razred IPXS Bezpecnostna trieda - Bezpe€nostni tiida -
Curypnoctna Kmaca Ac@aiewog Tagng
Liénge - Lenght - DolZina ~ 388 mm Jibmxnna — Hossz — Dizka
Duljina - DuZina - ly:kuna Délka - Mkog
Breite — Width — Sirina ~303 mm Iupuna — Szélesség - Sirka
Sirina - lupuna Sifka - [TAdTog
Hohe — Height — ViSina — Visina - . o .
Bucuna ~907 mm Bucounna — Magassag — VySka - "Yyog
TemnepaTtypa Ha BogaTa (makc)
Wasserfluss-temperatur (max) C g S,
. Vizhémérséklet (max)
Water inlet temperature (max) o
50°C Teplota vody (max)
Temperatura dotoka vode (max
Temnepartypa Boae (make) Teplota vody (max)
Méywotn Ogppokpacio Tov vepov (max)
G C IO
P g 93 dB (A) Hugo Ha akycruuna momuoct EC 2000/14
EC 2000/14 .
s N e 95 dB (A) Zaj EC 2000/14
Akusti¢ni tlaéni nivo EC 2000/14
Guaranted Hluk EC 2000/14
Buka EC 2000/14 @épupog EC 2000/14
Glasnoéa EC 2000/14 pUpos
Gewicht - Weight - Teza - Tezina 26 kg Te:xuna - TerJio - Stly - Vaha - Bapog




Fiir das uns mit dem Erwerb unseres Geréites entgegengebrachte Vertraven danken wir lhnen. Wir sind gewif3, daf3 Sie
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualitét unseres Produktes zu schéitzen. Wir bitten
Sie, aufmerksam dieses speziell fiir Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich iiber den richtigen Einsatz der Maschine in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

INHALT

1 Hauptbauteile

2 Allgemeine Hinweisezu lhrer Sicherheit
3 AnschluB3 der Wasserleitung
4  Anschluf3 der Hochdruckleitung
5 Elektrischer Anschlu3 des Gerétes
6 Einschalten des Gerdtes
7 Ausschalten des Gertites

8 Zubehsr

9 Wartung und Reparaturen

10 Funktionsstsrungen und Abhilfe

1 HAUPTBAUTEILE (ABB. 1)

1) Stromstecker

2) Hauptschalter

3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4) Filter

5) Turbo Lanze

6) Variable Lanze

7) Pistole

8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch

11) Handbuch

12) Reinigungsmitteltank (ober)
13) Regler fir Reinigungsmittel
14) Schlauchtrommel

2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER
SICHERHEIT

Nicht mit dem Gerdt in der Ndhe
A von Personen arbeiten, die keine
Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl
kann bei unachtsamer vorgehen-
sweise Gefahren auslésen. Es ist
streng verboten den Strahl auf

Personen, auf unter Strom stehende
elektrische Gerdate, einschliesslich auf das
Gerdt selbst zu richten. Strahl darf nicht zum
Séubern von Bekleidung oder Schuhwerk
gegen die eigene Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck
und der AnschluB an das Stromnetz
sind besonders schwere Gefahren-

quellen.

Bevor das Gerat an den Strom an-
geschlossen wird ist zu Gberprifen,
dass die Stromversorgung mit den
Angaben auf dem Typenschild
Lesen Sie vor der erstmaligen
.. Inbetriecbnahme des Gerdates
A Il aufmerksam die Bedienun-
Sicherheitshinweise.
Das Gerdt darf nur durch Personen benutzt werden, die
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdriicklich
Verfigung stehen. Der Hochdruckreiniger wird im Werk
eingestellt und alle Schutzvorrichtungen sind versie-
gelt. Diese Einstellungen diirfen keinesfalls
Nehmen Sie keine Anderungen, die lhre eigene Siche-
rheit geféhrden kénnen, am Gerdt vor.
Der Hochdruckreiniger wird als Gerét fir den festen
dnung kann Gefahren mit sich bringen.
Der Stromanschluss darf nur von quadlifizierten Fachleu-
ten unter Einhaltung der gehenden Normen (in ltalien
364) und gemdf3 den Anweisungen des Herstellers
vorgenommen werden.
Ein nicht korrekt ausgefihrter Anschluss kann zu
fohren, fir die der Hersteller keine Verantwortung
tbernimmt. Die elektrische An|oc?e, an welche das
Gerdt angeschlossen wird, muss den Vorschriften des
des Hochdruckreinigers keine. Verldngerungskabel
verwenden. Der Hochdruckreiniger muf3 mit einem
omnipolaren Schalter an das Stromnetz angeschlos-
3 mm und elekirischen Daten, die mit dem Gerdat
vereinbar sind. Wichtig ist, dass sich vor der Abneh-
merdose oder in der Anlage ein thermomagnetischer

Ubereinstimmt.

gshinweise. Beachten Sie die
dazu befugt sind. Das Handbuch muf3 jedem Benutzer zur
verdndert werden
Einbau betrachtet. Die Nichtbeachtung dieser Veror-
sind es die Vorschriften der Gesetze 46/90 und IEC
Schéden an Personen, Tieren oder Gegensténden
Installationslandes entsprechen. Zur Stromversorgung
sen werden, mit einer Kontaktsffnung von mindestens
Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilitét von

30 mA befindet. Das Geréit ist nur dann nicht an das
Stromnetz angeschlossen, wenn man den Stecker aus
der Steckdose zieht oder den omnipolaren Schalter an
der Anlage auf AUS stellt.

Hochdruckreiniger mit Vorrichtung “Total

stop” gelten dann als ausgeschaltet, wenn
der allpolige Schalter auf die Position “0”
gestellt, oder der Stecker von der Steckdose

getrennt ist.
Das Gerdit nur in Betrieb nehmen, wenn dlle Bauteile
frei von Defekten sind. Uberprifen Sie vor allem das
Anschlusskabel an das Stromnetz, den Hochdruck-
schlauch, die Sprihdisenvorrichtung und die Abde-
ckhaube. Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch,
ziehen, knicken der verdrehen Sie ihn nicht.



Verschieben Sie das Gerdt nicht durch Ziehen am
Hochdruckschlauch. Keine Arbeiten mit beschédigtem
Hochdruckschlauch vornehmen; sondern diesen sofort
durch einen neuen Originalschlauch auswechseln.
Der Hochdruckschlauch muss fiir den Betriebsiiberdruck
des Geréites zugelassen worden sein. Der Betriebsiber-
druck und die maximal zuléssige Temperatur, sowie
das Herstellungsjahr stehen auf der Ummantelung des
Hochdruckschlauchs.

Dieses Gerdit ist fir die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel geeignet. Werden andere Reinigung-
smih‘é:] odger chemischen Produkte verwendet, kann die
Sicherheit des Gerdts beeintréichtigt werden. Nur leicht
alkalische (PH 9,1 Lésung 1%) und zu mehr als 90% bio-
logisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden. Fiir den
Wasseranschluss gelten die Vorschriften der einzelnen
Lander. Der Hersteller haftet nicht fir Schéiden an Personen,
Tieren und Gegenstéinden, die durch unsachgeméissen, ver-
botenen und nicht bestimmungsgemissen Einsatz aufireten,
der von den vorgenannten Bestimmungen abweicht.

Das Hydroreinigungsgerdt, darf nicht von Kindern oder
von unbefugten Personen benutzt werden.

Es missen ausschliesslich Schléuche, Zubehsre und
Anschlisse eingesetzt werden, die von der Baufirma
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Gerit gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen
und Anschlisse beschadigt sind.

WICHTIG: Es dijrfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRUSTUNG

A
C

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
SGnZUE zu tragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

Schutzbrille oder -schirm
und Arbeitsschutzanzug
tragen.

Einsatzbereich

Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerét kénnen
Fahrzeuge, Maschinen, Behdlter, Fassaden, Stélle
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub
oder Funken zu erzeugen.

Wahrend der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten,
daf3 keine Umwelt verschmutzenden Substanzen
(Asbest, Ol usw.) entweichen kdnnen.

Die Vorschriften fir die Entsorgung von Abfsllen
missen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementfléchen mit Hochdruckstrahl oder
Dampf reinigen.

Hochdruckreiniger ist vorgesehen fir Betrieb mit
Unterbrechungen (optimal: 20 min. Betrieb, 15

min. Ruhepause. Damit wird die Uberhitzung des
Hochdruckreinigers verhindert

Keine beschadigungsénfélligen Komponenten wie
Gummi, Gewebe oder dhnliches mit den Dijsenstrahlen
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Dise
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten.

Gerat erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten
vornehmen!

%
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INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WAHREND
DES BETRIEBS
Nicht in geschlossenen Rdumen mit
Gerdt arbeiten.
Der Sprihpistolendriicker muss sich stérungsfrei
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine
Ausgangsstellung zuriick springen.
Die Funktionstiichtigkeit des Gercites muss jedesmal vor
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.
Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprihdise
und die Sicherheitsvorrichtungen.
Kinder und Haustiere dirfen sich bei laufendem Gerdt
nicht im Aktionsbereich aufhalten.
Gerat oder andere elektri-
ﬁ schen Gerdte dirfen nicht
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!
Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im
Liftungsbereich des Motors ausreichend ist.
Das Gerdt nicht zudecken, damit eine ausreichende
Beliftung des Motors gewdihrleistet wird.
Das Hochdruck-Reinigungsgerdt so weit wie mdglich
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.
Das Stromkq%el nicht durch Darauftreten, Quetschen
oder Ziehen usw. beschédigen. Den Stecker nicht durch
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.
Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit
nassen Hénden berihren.
Die Sprihdisenvorrichtung zum Ausgleich der
Reaktionskraft und des zusétzlichen Kraftmoments, das
bei Winkel-Sprishdisen entsteht, mit beiden Héinden
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung
einnehmen.

3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG
Nehmen sie den Anschlu3 an die Was-
serleitung (Abb. 3) mit einem
sauberen Schlauch vor und iberpriifen
Sie, ob bei einer Mindestsrdermenge von
7l/min der Mindestdruck 1,5 bar und der
Maximaldruck 6 bar betragen.

Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2”)
an die Wasserleitung anschlieBen (Abb. 3).
Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) Gber den An-
schluf3 ziehen (2);



4 ANSCHLUSS DES HOCHDRUCKSCHLAU-
CHS

- den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 3) in den
Gerateanschluss schieben (4 ).

- das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag
festziehen.

- den Wasserhahn &ffnen.

Den Hochdruckschlauch von derSchlauchtromme |
abwickeln.
Prifen Sie Anschlus fiir Hochdruckschlauch (Abb. 6).

Montage der Reinigungsmittel-Sprihdiise
(Abb. 7)
Sprihschlauch in die Spritzpistole schieben;
Die Disse um 90° drehen und durch Herausziehen
einschnappen lassen.

5 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES GE-
RATES

Netz- und Betriebsspannung miissen iibereinstimmen
(sieche Kennschild an Gerdt).

Fihren Sie den Stecker in eine vorschriftsgemaf3 instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verléngerungskabeln missen
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel Gberprift
werden.

Verléingerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse
des Gerdites eingehalten wird:

Spannung Kabellédnge Querschnitt
v m mm?
230 bis 20 1,5
230 von 20 bis 50 2,5

6 EINSCHALTEN DES GERATES

Das Gerét darf nur in vertikaler Stellung
“iii oder nur nach vorherigem Anschluf3 des

Wasserschlauchs und Offnen des Wasse-

rhahns betrieben werden (Abb. 2).

- Betdtigen Sie die Taste I (Abb. 8 - ON) am
Hauptschalter auf der Vorderseite des Ge-
rates;

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu
reinigenden Gegenstand - NIE AUF PER-
SONEN !

Durch Betdtigen der Sicherheitstaste (Abb. 9 - Pos.
1) wird die Pistole entsperrt.

Strahl nach unten richten (Abb. 2)

Driicker bis zum Anschlag befétigen (Abb. 9 - Pos. 2)

7 AUSSCHALTEN DES GERATES

Betdtigen Sie die mit @ gekennzeichnete Taste (Abb.
8 - OFF).

SchlieBBen Sie den Wasserhahn.

Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprihdise kein Was-
ser mehr kommt (Gerdt steht jetzt nicht mehr unter
Druck).

Lassen Sie den Driicker los.

Durch Betétigen der Sicherung an der Pistole (Abb.
9) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerdit und
der Wasserleitung ab.

8 ZUBEHOR

Variablelanze

Die Variablelanze (6-Abb. 1) kann mit der schwarzen
Einstellbuchse stufenlos von Punktstrahl (Abb.10)
bis Flachstrahl (Abb.11) oder umgekehrt reguliert
werden. Mit der grauen Mutter kann von Nieder- auf
Hochdruck gewechselt werden (Abb.12-13).

Turbolanze (5-Abb.1 )
Bei der Turbolanze, ideal fir die griindliche Reinigung,
ist keine Regulierung méglich.

NACHFULLEN VON REINIGUNGSMITTEL

Die Reinigungsmittel dirfen nicht
auf dem zu reinigenden Gegenstand
eintrocknen.

Das Gerdt ist mit Reinigungsmitteltanks aus-gestattet.

Der Reinigunc?smiﬁe|reg|er (13 - Abb. 17 ) wird
zur Einstellen der Reinigungsmittelmenge verwendet.

Den Reinigungsmitteltank ( Abb. 18 ) mit
Reinigungsmittel fillen, dieses vorher wie empfohlen
verdiin-nen(siehe Abschn. «Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit» im vorliegenden Handbuch).



© WARTUNG UND REPARATUREN

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen War-
tungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich fir alle anderen Eingriffe an den
technischen Kundendienst.

Vor der Vornahme jeglicher
Arbeiten, den Stecker aus
der Steckdose ziehen!

]

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es nur
vom Hersteller und dessen Kundendienst oder von
einem Fachmann ersetzt werden, damit jedes Risiko
vermieden wird.

Stecker und Verldngerungskabel zum Stromnetz miss-
sen vor Wasserspritzern geschiitzt sein.

LAGERUNG

Das Gerdt muss in einem trockenen, vor Frost ge-
schitztem Raum abgestellt werden.

Sollte der Frostschutz nicht gewdhrleistet sein: ein
glykolarmes Frostschutzmittel (wie fir Pkw) mit der
Pumpe aufsaugen:

- den Wasserschlauch in einen Behélter mit Frostschu-
tzmittel halten;

- in den gleichen Behdlter auch Pistole ohne Sprishvor-
richtung halten.

- das Gerdt bei gedffneter Pistole einschalten.

- die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein glei-
chméssiger Strahl aussgegeben wird.

- das restliche Frostschutzmittel in einem geschlosse-
nem Behdlter aufheben.

Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Gerdten
Das ist Produkt gemdf3 den geltenden Normen
ﬁﬁjr die Milltrennung bei den zustéindigen Sam-
melzentren zu entsorgen. Nicht wie normalen
Mill behandeln.
Weitere Informationen sind beim Hersteller unter der
in der Gebrauchsanleitung angegebenen Adresse zu
erhalten.
Das Produkt entspricht den Erfordernissen den neuen
Richtlinien Gber den Umweltschutz, und muss an seinem
Lebensende entsprechend entsorgt werden.

1 O FUNKTIONSSTORUNGEN UND ABHILFE

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerét, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schlief3en und die Pistole bis

zum Erléschen des Drucks betreiben.

Abhilfe Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder -abfall Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen
Wasserfilter verstopft Filter an Pumpenrohro reinigen

Motor brummt und pringt nicht ane

Spannung zu niedrig

Elektrische Zuschaltung priifen

Pistole nicht in Betrieb

Gerdt einschalten und Pistole in
Betrieb nehmen

nur zu klein

Kabelgrésse der Verlingerungssch-

Verléngerungsschnur mit richtiger
Kabelgrésse einsetzen (s. “Elektrische
Zuschaltung “)

Motor springt nicht an Falsche Spannung

Stecker, Kabel und Schalter priifen

Stromschutz nicht eingeschaltet

Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen léuft herss

Motorschutz ausgeschaltet Motor

Prifen, ob Netzspannung mit
Spannung des Gerdites, iberein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und
Gerdit wieder einschalten.

Waschmittel I&uft nicht aus Diise verstopft

Waschmittel-Sprihdise reinigen

Ungleichméssiger Strahl

Hochdruckdiise verschmutzt

Dise mit dem Werkzeug aus Mon-
tagebeutel reinigen

korrekt eingestellt

Regelbuchse der Strahlenform nicht

Regelbuchse reinigen




We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

INDEX

Main constructive components
General safety advice
Connection of water supply pipe
High pressure pipe connection
Electrical connection of appliance
Appliance switch on

Appliance switch off

Accessories

VOONOGOULWN=—

Maintenance and repairs
10 Trouble shooting guide

1T MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

1) Power plug

2) Main switch

3) Water supply rapid attachment
4)Filter

5) Turbo nozzle

6) Variable-nozzle jet

7) Spray gun

8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe

11) Instructions booklet

12) Upper detergent tank
13) Detergent selector

14) Hose Reel Kit

‘2 SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are
wearing the necessary protective
garments.

High pressure jets may be dangerous
if used incorrectly, the jet must never
be directed on persons, live electrical
appliances, including the appliance

itself. Never use the jet to clean your
own garments or footwear.

The high pressure of the water
generated and connection to the
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

Before connecting the appliance to

the electric socket, check that the
electric data corresponds to that of
the power supply network printed

on the identity plate.

Carefully read the user in-
‘é I_....._I structions before starting the
LL]] machine for the first time.
Follow the safety warnings.
The appliance must be used solely by personnel trained
in its use and specifically authorized to use it.
The user manual must be made available to all users.
The hydro cleaning machine is regulated in the factory
and all the safety devices contained are sealed.
Alteration of their regulation is forbidden.
Do not subject the machines to any modifications which
may jeopardize personal safety.
The hycﬁo cleaning machine is classed as a fixed
appliance. Failure to respect this prescription may be
dangerous. The electrical connection must be made
by qualified technicians capable of operating in ob-
servance of the standards in force (for Italy, observe
the provision of Law 46/90 and IEC 364) and in
compliance with the manufacturer’s instructions.
Incorrect connection may cause injury to people or
animals and damages to objects, for which the manu-
facturer cannot be ?le|o| responsible.
The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of
the country of installation. Do not use extensions to feed
the H.P. cleaner. The H.P. cleaner must be connected
to the electric supply by means of an omnipolar switch
with opening contacts of at least 3 mm. This switch must
have electric features which are consistent with the ap-
pliance. The presence of a differential magnetothermal
switch is necessary with a sensitivity of equivalent to 30
mA, above the power socket or the system.
The appliance is disconnected from the electric supply
only by pulling out the plug or switching off the om-
nipolar switch.

Water cleaners with the “Total Stop” device
should be considered as off when the om-
nipolar switch is in the “O” position or the
p|ug is unp|uggeo| from the socket.
Only put the appliance into operation providing that
all components are free of dege)cts.
Firstly check the mains attachment wire, the high
pressure pipe, the spraying device and the body. Do
not tread on the higﬁ pressure pipe; do not pull, bend
or twist it.
Do not shift the appliance by pulling it by the high pres-
sure pipe. Never operate with a de?ective high pressure
pipe, but always replace with original spare.
The high pressure pipe must be homologated for the
permitted working overpressure of the appliance.




The functional overpressure and maximum temperature
admitted, as well as the date of construction are prin’red
on the high pressure pipe covering.

This machine was designed to be used with the deter-
gent recommended by the manufacturer. The use of
other detergents or chemical producfs may compromise
the safety of this machine.

Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.

As concerns water connection, refer to the regu|otions
of the individual countries.

The constructor will not accept liability for any damage
to people, animals or things as the result of improper,
incorrect or unreasonable use, or use which does not
comply with the above indications.

The water cleaner must not be used by children or
untrained persons.

Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the appliance
in the event of any damage to the power cable or other
parts such as piping and fitting.

IMPORTANT : Use only original Spare Parts

CLOTHING AND EQUIPMENT

Always wear anti-slip sole
footwear.

)@

Wear protective goggles or
visor and safety wear.

|
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It is advisable to wear work overalls in order to reduce

the risk of injury in the event of accidental contact with
a high pressure jet.

FIELDS OF APPLICATION

The high pressure water cleaner has been developed
for washing vehicles, machines, containers, fagades,
stables and for removing rust without generating dust
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

The high pressure cleaner is designed for interrupting
operation (optimum operation: 20 minutes operation,
15 minutes pause). With this kind of operation we
can avoid overheating of the high pressure cleaner.

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must
function smoothly and return to
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before
the start of each operation.

The mains cable and the plug, the high pressure pipe
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

Keep children and animals clear when the appliance

is operating.

@ appliances with a water jet.
Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor

ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-

cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as

possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading

on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the

plug from the socket by pulling the connection wire,

but pu|| out the p|ug.

Make sure hands are dry before touching the plug and

the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to

properly absorb the reaction force and the additional

torque in the case of spraying device with an inclined

spraying pipe. Always assume a safe and secure

position.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical

Before undertaking any
work on the appliance
always detachthe plug from
the power socket.
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3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY
PIPE

Connect a clean water supply pipe

(Fig. 3) to the water mains, checking
to ensure that the minimum pressure is of
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a

minimum flow rate of 7 | per min.

- Connect the water supply pipe (min. diam 2”) to
the water mains (Fig. 3)

- Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos. 1) onto the
fitting (2);



4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Insert the high pressure pipe (Fig. 5 -pos.3)
into appliance attachment (4 )

Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
Turn on the water tap.

- Unwind the pressure hose off the hose drum.
- Check connector for high pressure pipes (Fig. 6)

Assembly of the detergent spraying devic
(Fig. 7)
Insert the nozzle into the spray gun

Rotate the nozzle by 90°, and on extracting it
click it in.

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE
APPLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage.
(See identification plate)

Insert the plug into a power socket installed in
compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables
using extensions.

Position the extensions so as to maintain the protection
class of the equipment.

Voltage Cable Cross-section
v length m mm?2
230 up fo 2 1,5
230 20t0 5 2,5

6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position
only after connecting the water supply pipe
and turning on the tap (fig.2)

Press button I (Fig.8-ON) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people !

Press the safety device (Fig. 9 - pos. 1) - the gun is
released

Direct the nozzle downwards (Fig.2)

Fully press down the trigger (Fig. 9 - pos.2)

7 SWITCHING OFF THE MACHINE

Press the button marked with an @ on the switch
(Fig. 8 - OFF)

- Turn off water supply tap.

- Actuate spray gun until water drips from the nozzle
(machine is now de-pressurized).
Release trigger.
Press safety latch on spray gun. (Fig.9 pos.1). The
spray gun is locked and cannot be actuated accid
entally.
Unplug machine from socket outlet.
Disconnect water supply hose from machine and
water supply mains.

8 ACCESSORIES

Variable nozzle

The nozzle (6 - Fig.1) can be adjusted continuously by
turning the black bushing: from a pinhole jet (Fig.10)
to flat jet (Fig.11). Furthermore, you can also change
the pressure from low pressure to high pressure by
turning the grey collar (Fig. 12-13).

Turbo nozzle (5 - Fig.1)

The turbo nozzle, is ideal for maximizing cleaning,
cannot be adjusted.

ADDITION OF DETERGENT

The detergents must not be al-
lowed to dry on the object to be
cleaned.

This product is equipped with detergent tanks.

The detergent selector ( 13 - Fig. 17 ) regulate
the suction detergent tanks ( 12 - Fig. 1) and
increase /decrease detergent flow.

Fill the detergent tank (Fig. 18) with detergent,
di-lute as recommended. (see paragraph “General
safety recommendations” in this booklet).



© MAINTENANCE , REPAIRS AND

STORAGE

always detachthe plug from
the power socket

Undertake only the maintenance operations described

in the user instructions.

Contact the Technical Assistance service for all other

interventions.

Use only original spares.

Before undertaking any
work on the appliance
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similary qualified
persons in order to avoid a hazard. The pins and joints
of the connection cables of the electrical system must be
protected against accidental water sprays.

STORAGE

Store the appliance in premises protected against
freezing conditions.

1 O TROUBLESHOOTING

If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol
based anti-freeze into the pump, as for cars

- Immerse the water pipe info the container of anti-
freeze

- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the
same container

- Insert the appliance with open gun
- Activate the gun until an even jet is obtained.

Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

Treatment of waste from electric/electronic
equipment
Dispose of the product in accordance with cur-
rent regulations concerning differentiated waste
disposal in dedicated waste disposal areas. Do
not treat as simple urban waste.

For any information please contact the manufacturer
at the address specified in the user manual.

The product complies with the requirements of the new
directives introduced for the environmental safeguard
and must be disposed of appropriately at the end of
its life cycle.

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray

gun until the pressure has been relieved completely.

Fault Cause

Remedy

Pressure fluctuates or drops Lack of water

Turn on water supply

Water filter clogged

Clean the water filter on the pump
supply tube.

Motor hums when switched on, but
does not start

Mains voltage too low

Check electrical connection

Spray gun not actuted

On switching on the machine,
engage the gun

Cross-section of extension lead too

Use correctly dimensioned exten-
sion lead, see “Connect machine to

small power supply”
Motor will not start when switched :
on Power supply not OK Check plug, cable and switch
Mains fuse tripped Resert mains fuse
. . . Check that power supp|y matches
Motor stops Motor profection switch tripped appliance voltage, wait 3 minutes,

due to motor overheafing

then switch machine on again

The detergent fails to come out Clogged injector

Clean the detergent spray nozzle
element

Jet is ineffective, ragged unsteady launch

Clean the nozzle of the foam

Clean the high pressure nozzle.

wrongly set

Selector sleeve for type of jet

Adjust selector sleeve




novim visokotla¢nim cistilnikom.

Zahvaljujiemo se Vam za zaupanije, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlanega Cistilnika. Prepri¢ani smo, da
Vam bo dolgo sluzil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko pomoc.
Nasli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavljanje varnosti pri delu z Vasim

KAZALO
Glavni sestavni deli aparata
Varnostni napotki
Prikljucek cevi za oskrbo z vodo
Prikljucek visokotlacne cevi
Elektricni prikljucek naprave
Aktiviranje Cistilnika
Izklop Cistilnika
Oprema
Vzdrzevanje in popravila

0 Odpravljanje moten;j
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1 GLAVNI SESTAVNI DELI ( SLIKA 1)

Omrezni vti€ s kablom

Glavno stikalo za vklop in izklop
Priklju¢ek za oskrbo z vodo
Filter

Turbo rotacijski nastavek
Palica za nastavke
Visokotla¢na pistola

Varnostni zati¢ sprozila pistole
9 Matica za priklop cevi

10 VisokotlaCna cev

11 Navodila za uporabo

12 Rezervoar za pralno sredstvo
13 Regulator pralnega sredstva
14 Kit navijalca cev
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2 VARNOSTNI NAPOTKI

Preden stroj povezete z elektri¢no ener-
gijo, preverite ali njegove znacilnosti ,
ki se nahajajo na identifikacijski tablici,
ustrezajo mrezi za napajanje.

Ne uporabljajte Cistilnika v blizini ljudi, Ki
so brez potrebnih zascitnih oblagil.

Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-

ga curka proti sebi, drugim osebam ali

izvoru elektriCne napetosti.

Nikoli ne uporabljajte Cistilnika za &is€enje Cevljev
ali obleke.

Hidrocistilec je tovarniS8ko names¢&en in vsi varnostni
deli na njem so zapecateni.

Ni dovoljeno menijati njihov polozaj.

Obstaja nevarnost telesnih poskodb! Visokotlacnega
Cistilnika ne perite z vodnim curkom, saj obstaja
nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in elektricni prikljuek na omrezje
lahko povzrodita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporab.

UpoStevaijte vse varnostne napotke.

Cistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo.

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem
uporabnikom.

Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo Cistilnika,
saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vaso varnost.
Pred prikljucitvijo Cistilnika na elektricno omreZje,
preverite Ce karakteristike omreznega toka ustrezajo
navedbam na tipski plos€ici Cistilnika.
Hidrodistilec je stroj z stabilno instalacijo. V primeru,
da se to dejstvo (opomba) zanemari lahko povzrodi
nevarnost.

Elektricno povezovanje mora biti izvr§eno z strani
kvalificiranega tehni¢nega osebja, ki more delati v
skladu z veljavnimi predpisi (v Italiji se je potrebno
drzati odredb zakona 46/90 in IEC 364) in v skladu
z priporocili proizvajalca.

Nepredpisno povezovanje lahko povzro€i Skodo
ljudem, Zivalim ali predmetom, za kar proizvajalec
ne nosi odgovornost.

Elektri€no instalacija, na katero je povezana napra-
va, mora biti izdelano v skladu z veljavnimi zakoni v
drzavi, v kateri se vrSi montaza.

Ne uporabljajte prodolzne kable za napajanje
naprave.

Hidrocistilec mora biti povezan z mrezo za napajanje
z elektriko s pomocjo enopolnog stikala z odprtino
za kontakt od najmanj 3 mm in z znacilnostmi, ki
ustrezajo napravi. Priporo¢a se tudi obstoj ene-
ga diferencialno magnetno-termi¢nega stikala,
obcutljivosti 30 mA, vzvodno od priklju¢ka za na-
pajanje ali v instalaciji.
Hidrocistilec je izkljuCen iz mreze za napajanje z
elektriko, samo takrat, kadar je iztaknjen vtikac
iz vtiCnice ali ¢e se izkljuCi enopolno stikalo na
intalaciji.
Hidrodistilci z “Total stop” aparatom se
bodo smatrali ugasnjenim vkolikor je
enopolno stikalo v polozaju “O” ali Ce je
vtika€ iztaknjen iz vti¢nice.



Napravo lahko pustite v pogon, samo €e so vse kom-
ponente izpravne. Pred vsem je potrebno preveriti
kabl za povezovanje na elektricno mrezo, cev pod
visokim pritiskom, del za razprSevanje in Skatla.

Ne hodite po cevi pod visokim pritiskom; ne mecljite
je, ne zvijajte je in ne zavozlajte je.

Ce zelite, da premikate napravo, je ne vlecite za cev
pod visokim pritiskom.

Nikoli ne delajte, vkolikor je cev pod visokim pri-
tiskom poSkodovana, ampak jo takoj zamenjajte z
originalno rezervno cevjo. Cev pod visokim pritiskom
mora biti preverjena v odnosu na dovoljeni mak-
simalni pritisk naprave. Funkcionalni maksimalni
pritisk in maksimalna dovoljena temperatura, kot
tudi datum proizvodnje so vtisnjeni na zunanjosti
cevi na visok pritisk.

Predvideno je, da ta naprava uporablja detergent,
ki ga priporo€a sam konstruktor naprave. Uporaba
drugih detergentov ali kemijskih izdelkov lahko
povzrocijo poSkodbe naprave.

OBLACILA IN OPREMA

MNE

Priporo€amo uporabo delovnega kombinezona,
ki prepreCuje nevarnost poSkodb zaradi vodnega
curka.

PODROCJE UPORABE

Visokotlac¢ni Cistilnik je namenjen za hobi — hiSno
uporabo. Namenjen je za CiSCenje vozil, motorjev,
opreme, tlakovcev, fasad, hlevov in za odstranjevanje
rie brez ustvarjanja praha ali isker. Med ciSCenjem
zagotovite, da okolju 8kodljive snovi ne iztekajo prosto
(npr. azbest, olje, okolju Skodljive snovi, ipd...).
Visokotla¢ni Cistilnik je predviden za prekinjajoce delo-
vanje ( optimalno: 20 minut delovanja, 15 minut podi-
vanja). S tem se izognemo prekomernemu segrevanju
visokotlanega Cistilnika.

Vedno nosite obutev z nedrse¢im
podplatom.
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Nadenite si zasSc¢itna ocala in
zascéitno masko za obraz.

Y

Upostevajte vsa navodila.

Povrsin, ki vsebujejo azbest ne Cistite z vodnim visoko-
tlaénim curkom. V nasprotnem primeru boste povzrodil
uhajanje azbesta in ostalih necisto€ v prostor in s tem
ogrozili zdravje oseb v okolici (poskodbe dihal). Nevar-
nost obstoja Se posebej po suSenju povrsin, obdelanih
z vodnim curkom. Med ¢is€enjem z visokim ali ploskim
curkom naj bo zagotovljena minimalna razdalja pistole
od predmeta 15 cm.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Sprozilec razprsilne pistole se ne sme zatikati in
se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego.
Preverite delovne pogoje in Cistilnik $e pred zago-
nom. Posebej pomembni so: glavni elektric¢ni kabel
z vtiCem, visokotlacna cev z razprsilnim sklopom in
varnostni sklopi. Med delom s €istilnikom v bliZini ne
sme biti otrok oziroma domacih Zivali.
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V obmodju prezraevanja motorja mora biti vedno na
voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka.

Cistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Cistilnika in ostalih elektriénih
naprav ne smete cCistiti z vodnim
curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika !

Cistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
primeru preprecite dostop zraku za prezraCevanje
motorja. Visokotlacni Cistilnik naj se od objekta, ki
ga Cistite, nahaja ¢im dlje.
Glavnega elektriCnega prikljuCnega kabla ne sme-
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
elektricne prikljucne vticnice primite za
vti€. Ne povlecite kar za kabel !
Preden se dotikate stikal ali kabla se
prepricajte, e so VaSe roke suhe.Med
delom vedno stojte stabilno in zanesljivo. Pazite,
da Vam ne spodrsne.
Opozorilo!

PREDEN SE LOTITE KA-
TEREGAKOLI POSEGA
NA CISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRICNI VTIC 1Z
VTICNICE!

3 PRIKLJUCEK CEVI ZA OSKRBO
ZVODO

Naredite povezovanje z vodovodne mreze in
prikljucite na Cisto cev. Preverite ¢e je minimalan
pritisk 1,5 bar, maksimalan pa 6 barov, z minimalnim
protokom vode od 7I/min.

- Prikljugite cev (& min. 1/2”) za vodo na vodovodno
mrezo (SI. 3).
- Postavite na prikljucek (2) spojnico katera klikne
(SI. 4- poz.1).



4 PRIKLJUCEK VISOKOTLACNE CEVI

Vstavite cev za visoki pritisk v (SI. 5 poz.3)
spojnico aparata (4).

Obrnite kolo od plastike in pritegnite ga popol-
noma.

Odprite pipo za vodo.

Odvijte celotno dolzZino cevi z navijalnega koluta.

Preverite priklju€ek cevi za visoki pritisk (SI. 6)

Montiranje naprave za prSenje pralnega sred-

stva (SI. 7)

- Vstavite lanser v pistolo,

- Obrnite cev za 90° in ko jo vleCete ven jo povezite
da klikne.

5 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK NAPRAVE

Napetost v omrezju in delovna napetost Cistilnika
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploscici).
Vstavite vti¢ v elektritno omrezno vtiénico. Ce
uporabljate elektri¢ne kabelske podaljSke, preverite
presek kabla. Kabelske podaljSke uporabite tako, da
ohranite varnostni razred Cistilnika.

Napetost V Dolzina kabla Prerez
(m) (mm?)
230 Do 20 1,5
230 Od 20 do 50 2,5

6 AKTIVIRANJE CISTILNIKA

VKkljuCite aparat da dela samo v vertikalni
legi in to po priklju€enju cevi za vodo in
odpiranju pipe (Sl.2)

- Pritisnite gumb ON (SI.8) na glavnem stikalu ki
se nahaja na zadnji strani aparata.

- Usmerite pistolo na predmet katerega hocete
Cistiti — nikoli na osebe

- Pritisnite varnostni gumb (SI.9- poz.1) — pistola
se bo odblokirala.

- Obrnite pistolo navzdol (SI.2)

- Pritisnite sprozilec do konca (SI.9-poz.2).

7 1ZKLOP CISTILNIKA
- Pritisnite na stikalu gumb OFF (SI.8).
- Zaprite pipo za vodo
- Aktivirajte pistolo dokler voda iz lanserja ne pre-

neha kapljati (sedaj je naprava brez pritiska)
Odpustite sprozilec
Pritisnite varnostni gumb pistole (Sl. 9 - poz. 1).

Pistola je sedaj blokirana, in se ne more akti-
virati nenamerno.

Izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja.
IzvleCite cev za dovod vode iz naprave in z
vodovodne mreze.

8 OPREMA

Nastavek Sirok - ozek

Nastavek Sirok - ozek ( SI.1 - poz.6 ) se lahko
nenehno regulira z obracanjem Sobe od ozkega
snopa (SI. 10), do Sirokega snopa (SI. 11).
Poleg tega, zobraCanjem Sobe levo ali desno
nastavljamo visoki ali nizki tlak vode (SI. 12-13).

Turbo nastavek (Sl.1 - poz.5)

Turbo nastavek ni potrebno uravnavati.

Regulator pralnega sredstva - detergenta

Detergent se ne sme posusiti na
‘iij predmetu katerega Cistimo.
Aparat ima rezervar za Cistilo.
Regulator Cistila ( SI. 17 - Poz. 13 ) se uprablja za
nastavljanje - doziranja koli€ine Cistila.

Napolnite s Cistilom rezervoar za Cistilo
(SI. 18)
Cistilo mora biti primerno razredceno.

OPOZORILO:

Pri delu s Cistilom mora biti Soba nastavljena na
nizki tlak.



Preden se lotite kakrSnegakoli

© VZDRZEVANJE IN POPRAVILA
opravila na ¢istilniku, vedno izv-
lecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne

elektricne vti¢nice.

Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu
za vzdrzevanje.

Za vse druge posege poklicite pooblasceni servis.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo.

Ce je oskrbovalni sezenj poskodovan, mora biti
zamenjan z strani proizvajalca, njegovega servi-
snega agenta ali podobno kvalificirane osebe da bi
se izognili tveganju.

Stikala in vsi ostali elektri¢ni spoji morajo biti ustrez-
no za$citeni vsaj pred vodnim curkom.
SKLADISCENJE

Mesto shranjevanja Cistilnika mora biti varno pred
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne
sme pasti pod 0°. Ce za&ita pred nizkimi tempe-
raturami ni mozna, je potrebno Cistilnik zavarovati
z ustreznim anti-frizom (podobno kot pri avtomo-
bilih).

—>
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10 ODPRAVLJANJE MOTENJ

Pri tem postopaijte takole:

Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom.
Potopite pistolo brez kombiniranega razprSilca v
isto posodo.

VKklopite Cistilnik z odprto pistolo.

Sprozite pistolo, dokler se ne pojavi raven curek.
Izklopite Cistilnik in izvlecite elektriéni vti€ iz
elektricne omrezne vti¢nice. Preostanek anti-friza
shranite v zaprti posode.

Obdelava odpadkov elektricnih in elektronskih
naprav

Odlaganije izdelkov je potrebno vrSiti v skladu

z veljavnimi predpisi v zvezi z selektivhim

odlaganjem odpadkov v centrih za zbiranje

odpadkov ki so temu namenjeni. Ne odlagajte
ga kot obi€ajne smeti.

Za kakrsnokoli informacijo kontaktirajte proizvajalca
na naslovu, ki je naveden v priro¢niku z navodili.

Izdelek odgovarja zahtevam novih smernic, ki so
uvedene zaradi za$Cite Zivljenske sredine in mora
biti odloZen na ustrezen nacin po koncu Zivijenjske
dobe.

Preden opravite kakrdno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja, zaprite vodo

in aktivirajte pistolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo
Vodni filter blokiran Ocistite vodni filter na cevi za

napajanje Crpalke

Motor tezko stece

premajhen

Preskrbovalna napetost prenizka

Pistola ni aktivirana

Prerez kabelskega podaljska

Preverite elektricni priklju¢ek

Ob zagonu Cistilnika aktivirajte
pistol

Uporabljajte elektricne kabelske
podaljSke ustreznih prerezov (glej
poglavje elektri¢ni prikljucek)

Motor ne ste€e ob vklopu

Neustrezna napetost

Varovalke omrezju izpadle

Preverite stikalo, kabel in
elektriéni vti¢

Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi

Aktiviral se je sklop za za&cito
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost
in napetost, ki je potrebna za
Cistilnik, poCakajte 3 minute in
ponovno vklopite Cistilnik

Detergent ne izhaja

Zamasen injektor

Ocistite razprsilno pistolo za
razprSevanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in

nenatancni curek razprSilni pistoli

Zamasena visokotlacna Soba v

Regulacija oblike vodnega curka
ni ustrezno nastavijena

Ocistite visokotlatno Sobo, ki je
prilozena
Ustrezno
oblike curka

nastavite regulacijo
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Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da ¢e Vam dugo koristiti te
da cete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva pazljivo procitate jer ce Vam biti od koristi. Ovdje cete naci sve potrebne
informacije koje ¢e Vam pomoci u radu sa visokotlacnim hladnovodnim cistacem.

SADRZAJ
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Glavni sastavni dijelovi stroja
Upute za sigurnost

Priklju¢ak cijevi za dovod vode
Priklju¢ak visokotlane cijevi
Strujni priklju¢ak

Pocetak rada

Isklju€ivanje

Oprema

Odrzavanije i popravci

10 Uklanjanje pogreSaka

1 GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA
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(sl.1)

MreZna uti¢nica sa kablom
Glavni prekida¢ za paljenje i gasSenje stroja
Prikljucek za opskrbu vodom
Filter

Turbo nastavak

Nastavak (Sirokiuski)
Visokotla¢ni pistolj
Sigurnosni prekidac¢ pistolja
Matica za prikljucak VT cijevi
Visokotlagna cijev

Uputstva za upotrebu

Spremnik za deterdzent

Regulator deterdZenta
Set kolut za namatanje crijeva

2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite stroj u blizini ljudi koji su
A bez potrebne zastitne odjece.Vodeno

crijevo ne smije se okrenuti prema sebi,

drugim ljudima ili prema izvoru elektricne

energije. Ne upotrebljavajte stroj za
CiSc¢enje cipela ili odje¢e. Postoji moguénost tjele-
snih ozljeda .

Stroj ne Cistite koriStenjem vodenog crijeva jer
moze doci do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak
i elektriéni prikljuak mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost!

prije pustanja u pogon temeljito procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnosne upute. Stroj
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Prije priklju€ivanja stroja u elektri¢nu mrezu, provje-
rite da li karakteristike elektricne mreze odgovaraju
karakteristikama stroja.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takoder
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod
poglavlje Elektricni prikljucak).

Prije uklju€ivanja stroja provijerite jo$ jednom da li je
sve u redu sa strojem.

Prvo provijerite priklju€ni elektriCni kabel, visokotlaénu
cijev, pistolj te sam trup stroja.

Visokotlacne cijevi ne vucite i ne presavijajte.

Kod premjeStanja stroja ne smijete vucéi za
visokotla€nu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeci
neispravnu visokotlacnu cijev .

Kod mjenjanja visokotlaCne cijevi upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

Visokotlagna cijev mora odgovarati pritisku stroja.

Pritisak, najviSa temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na povrsini cijevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% bioloski
razgradivi. Sto se ti¢e vodenog priklju¢ka postujte
lokalne propise.

Sprijecite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo
originalne dijelove. Proizvodac ne odgovara za ozlje-
de osoba, zZivotinja ili predmeta koji su posljedica
neprimjerene upotrebe.
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ODJECA | OPREMA

Preporu¢amo koristenje radnog kombinezona koji

Ce sprijeciti nanoSenje ozljeda zbog jaine vodenog
mlaza.

PODRUCJE UPOTREBE

Visokotlacni Cista€ je namjenjen Cis¢enju razlicitih
predmeta, unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod
CiS¢enja pazite da okoliSu Stetne tvari ne istiCu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okoliSu Stetne tvari itd.).
Perac€ je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 20 minuta rada i 15 minuta pauze)

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlacnog peraca.

Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze azbest
ne Cistite sa vodenim visokotlanim mlazom. U
protivnom Cete uzrokovati Sirenje Stetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze
u blizini (ozljede diSnih puteva ).Opasnost postoji
posebno pri suSenju povrsina opranih (obradenih) sa
vodenim mlazom. Kod ¢iS¢enja sa visokim ili uskim
mlazom neka bude osigurna minimalna udaljenost
piStolja od predmeta od 15 centimetara

Uvijek nosite obuéu koja se
nece sklizati.

Koristite zasStitne naocale i
zastitnu masku za obraz.

Y

m
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UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

Prekida¢ pistolja ne smije se zakoditi i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u po€etni polozaj. Prije
upotrebe provijerite uvjete za rad .

Posebno su vazni: elektriéni kabel s utikadem |,
visokotla¢na cijev sa glavom (diznom) za rasprsivanje
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa CistaCem u blizini
ne smije biti djece ni domacih Zivotinja.
Cistaé i druge elektriéne napra-
‘é ve ne smijete Cistiti sa vodenim
mlazom jer postoji moguénost
kratkog spoja !
U podrucju prozracivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjez zraka.
Stroj ne smijete prekrivati jer cete u tom slucaju
sprijeCiti dotok svjezeg zraka neophodnog za
prozracivanje motora . Sam visokotlacni Cista€ neka
se od povrsine koju Cistite nalazi Sto dalje.

Glavni elektri¢ni kabel ne smije se gaziti, presavijati
li vu¢i .Kod isklju€ivanja iz struje uhvatite za utikac.
Nemojte vuéi za kabel !

Prije nego se priblizite strujinom prikljucku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne poskliznete.

Upozorenje!

PRIJE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU

1IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

Cijev za vodu ( min.promijer 1/2”) prikljucite
na vodovod (slika 3).
Minimalni pritisak dovodne vode mora biti

1,5 bar, maksimalni tlak 6 bara.

PrikljuCak ( slika 4, poz.1 ) prikljucite na fiting (2)
Slika 4

4 PRIKLJUCAK VISOKOTLACNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
VisokotlaCnu cijev spojite na prikljucak na CistaCu
(slika b, poz.3). S maticom pricvrstite visokotlatno
cijev (slika 5, poz. 4.

Savjet: Prije montaZe navoje premazite sa strojnom
masti ili vazelinom. Prikljucite vodu.

Odmotaj visokotlacno cijev sa koluta.
Provijerite prikljucak za visokotlacne cijevi (slika 6.)

Sastavljanje glave (dizne) za razprsivanje

(slika 7)

U visokotlacni pistolj stavite nastavak.

Okretanjem nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne

na svoje mjesto te se zakodi.
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5 STRUJNI PRIKLJUCAK

Napon u mrezi te napon pod kojim Cista¢ radi moraju
biti uskladeni ( provjeriti upute o karakteristikama
stroja ). Prikljucite stroj priklju¢ivanjem utikaca
u mreznu utiCnicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, provjerite promjer kablova.
Produzne kablove upotrebljavajte tako da oCuvate
sigurnosnost Cistaca.

Napon V Duzina kabla Promjer
(m) (mm2)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 25

6 POCETAK RADA
Cista¢ tijekom rada mora biti u verti-
kalnom polozaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).
Pritisnite polugu pistolja i priCekajte da voda pocne
te¢i ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 8 ) na
glavnom prekidacu, koji je smjesten na zadnjoj strani
CistaCa . Pistolj za rasprSivanje usmijerite u predmet
koji namjeravate Cistiti (nemojte usmjeravati pistolj
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 9, poz.1)
- pistolj je spreman za rad. Usmjerite mlaz prema
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 9, poz.2).

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidacu ( slika 8 ). Zatvorite
dovod vode. Drzite pistolj za rasprsivanje, sve dok
voda ne istekne ( Cistac viSe nije pod pritiskom ).
Mozete slobodno opustiti polugu pistolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pistolju (slika 9 poz.1).
Pistolj za rasprSivanje je sad blokiran i ne moze se
slu¢ajnim stiskom ukljuciti. Iskljucite Cistac iz strujne
mreze. Cijev za dovod vode iskljuite i iz stroja i iz
pipe za vodu.

8 OPREMA

Varijabilna mlaznica

Mlaznica (6 - slika 1) se moze podeSavati
okre€uci crni nastavak od malog mlaza (slika
10) do ravnog (uskog) mlaza (slika 11).

Nadalje, takoder se moze pode$avati pritisak
od slabijeg ka jaCem, okretanjem sivog obruca
levo ili desno (slika 12 - 13).

Turbo mlaznica (5 - slika 1)

Turbo mlaznica idealna je za maksimalno CiSéenje
i ne moze se podeSavati.

REGULACIJA DETERDZENTA

Proizvod je opremljen sa spremnikom za deterdzent.
(12 - slika1)

Saregulatorom deterdzenta (13 - slika 17) reguliSe-
te koli¢inu deterdZzenta iz spremnika (12 - slika 1).
Napunite spremnik deterdzenta (slika 18), kao Sto je
preporuceno (vidi odlomak ,Opce sigurnosne upute®
u ovim uputstvima).

DeterdZzent se ne smije Cistiti s pre-
dmeta kojeg perete, nakon Sto se
osusio na predmetu!

© ODRZAVANJE | POPRAVCI

Prije nego zapoc¢nete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvijek
izvucite elektricni utika¢ iz mrezne
elektricne uticnice.

—>
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Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite
ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni prikljuéni
kabel smiju popraviljati ili mijenjati samo osposobljeni
strucnjaci. Utikadi i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zasticeni od dodira sa vodeni mlazom.

SKLADISTENJE

Mijesto Cuvanja Cista¢a mora biti osigurano od niskih
temperatura.

Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula
stupnjeva.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije moguca,
potrebno je Cista€ zastititi odgovarajuéim anti-frizom
(slicno kao kod automobila ).

Pri tome postupajte prema sljedeéim uputama:
Cijev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljugite Cista€ s uklju¢enim ( otvorenim 9 pistoljem.
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.
Iskljucite CistaC i izvucite elektricni utikac i strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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Deponiranje otpada elektricne opreme

Deponirajte otpad u skladu s lokalnim proipi-
ﬁ:sima i zakonima koji se odnose na specifian
otpad.
Ne tretirajte elektricni otpad kao obi¢ni gradski
otpad.
Za bilo kakve dodatne informacije kontaktirajte
proizvodaCa opreme navedenog u uputstvima za
uporabu.
Proizvod je proizveden u skladu s najnovijim di-
rektivama za oCuvanje okoli§a i mora biti prikladno
deponiran na kraju radnog vijeka.

10 UKLJANJANJE POGRESAKA

Prije poCetka bilo kakvog rada sa strojem, obavezno iskopCajte kabl za struju, prekinite dovod vode i drzite
pistolj u pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne padne.

Smetnje Uzrok Uklanjanje
Pada pritisak Nema vode Otvorite pipu za vodu
Filter za vodu blokiran Ocistite vodeni filter na cijevi za
dovod vode
Motor tesko radi Napon struje prenizak Provjerite elektri¢ni prikljuCak
Pistolj nije aktiviran Kod paljenja Cistaca aktivirajte
pistolj
Promijer produznog strujnog kabla | Koristite produzni strujni kabelove
premali odgovarajucih promjera
Nakon paljenja motor ne radi Neodgovarajuci napon Provjerite utikac, kabel i elektricnu
uti¢nicu
Motor se zaustavlja Neispravni osiguraci mreze Promijenite osigurace

Aktivirao se sklop za za$titu od | Provjerite dovodni napon i na-
pregrijavanja motora pon koji je potreban za Cistac,
pricekajte 3 minute te ponovno
ukljucite Cistac

Sampon ne izlazi Zacepljen injektor Ocistite pistolj za rasprSivanje
Sampona

Pojavljuje se nepravilni i netoCni | Zacepljena visokotlaCna dizna u | Procistite (ispusite ) visokotlacnu
mlaz pistolju za rasprdivanje diznu

Regulacija oblika vodenog mlaza | Namjestite regulaciju oblika mlaza
nije namjeStena kako treba prema uputama
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Zelimo da vam se zahvalimo za odabir nase masine. Mi smo uvereni da ¢e visok kvalitet nasih masina nai¢i na vase
zadovoljstvo i cenjenje i1 da ¢e vas vas ¢ista¢ pod pritiskom dugo sluziti. Pre upotrebe vase masine, pazljivo procitajte
uputstvo, koje je promisljeno pisano da bi vam obezbedilo sve neophodne informacije za pravilnu upotrebu masine, u

skladu sa osnovnim bezbedonosnim zahtevima.
Sadrzaj

1 Glavni sastavni elementi

2 Opsti bezbedonosni saveti

3 Prikljucivanje creva za snabdevanje vodom
4 Prikljucivanje creva visokog pritiska

5 Elektri¢ni prikljucak za aparat

6 Ukljucivanje aparata

7 Iskljucivanje aparata

8 Pribor

9 Odrzavanje i opravke

10 Vodi¢ za lociranje i ukljanjanje neispravnosti

1. GLAVNI SASTAVNI ELEMENTI

Napojni kabal

Glavni prekidac

Brzi prikljucak za vodu

Filter

Turbo nastavak

Nastavak $irok-uzak mlaz

Pistolj za rasprSivanje

Sigurnosni uredaj pistolja za rasprSivanje
9 Prikljucak za snabdevanje vodom
10 Crevo visokog pritiska

11 Uputstvo

12 Rrezervoar za deterdzent

13 Regulator deterdZenta

14 Kotur za namotavanje creva

0N LN W~

2. SIGURNOSNE MERE

Ne koristiti uredaj u blizini osoba, osim ako nose
neophodnu zaStitnu odecu.

Mlaznica visokog pritiska moZe biti opasna ako se
ne koristi pravilno, mlaznica ne sme nikada biti
direktno okrenuta ka osobi, elektri¢noj uti¢nici pod
naponom, niti ka sebi. Ne koristiti nikada mlaznicu
za CiSéenje sopstvene odece i obuce.

Izazvani visoki pritisak vode i priklju¢ak u
elektri¢noj instalaciji sacinjavaju vrlo Kkritican i
opasan rizik.

Pre priklju¢ivanja uredaja u elektri¢nu uti¢nicu,
proveriti da li elektri¢ni podaci odgovaraju onima
koji su odstampani na identifikacionoj plo¢i od
strane snabdevaca elektri¢ne energije.

PaZljivo procditajte uputstvo pre prvog ukljucivanja
uredaja. Pratite sigurnosna upozorenja.

Uredaj mora koristiti isklju¢ivo osoba obucena za
koriSéenje i posebno ovlas¢ena da je koristi.
Korisnicko uputstvo mora biti dostupno svim
korisnicima.

Aparat za pranje je kontrolisan u fabrici i svi sadrzani
sigurnosni delovi su zapecaceni.

Promena njegovih podesavanja je zabranjena.

Ne raditi nikakve modifikacije na masinama koje bi
mogle ugroziti sopstvenu sigurnost.

Aparat za pranje je svrstan kao nepokretan aparat.
Nepostovanje ovog propisa moze biti opasno.
Elektricni priklju¢ak mora biti napravljen od strane
kvalifikovanih tehni¢ara sposobnih da rade po
pravilima standarda na snazi i u skladu sa
instrukcijama proizvodaca.

Nepravilno priklju¢ivanje moze izazvati povrede ljudi
ili zivotinja i oStetiti objekte, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran.

Elektri¢na mreza na koju je uredaj prikljuc¢en mora biti
izradena u saglasnosti sa zakonima o instalacijama u
zemlji. Ne koristiti neprimerni produzni kabal za
napajanje Cistada pod visokim pritiskom. Cistaé pod
visokim pritiskom mora biti priklju¢en na elektri¢nu
mrezu sa izvora iz jednopolne uti¢nice. Ovaj prekidac
mora imati elektri¢ne karakteristike koje su u skladu sa
aparatom. Prisustvo karakteristicnog magnotermalnog
prekidaca je neophodno sa osetljivoséu jednakom
30mA, iznad elektri¢ne uti¢nice ili sistema.

Aparat se iskljucuje iz elektricnog napajanja jedino
izvlacenjem kabla ili iskljuCivanjem jednopolnog
prekidaca.

Cista¢i vodom sa "TotalStop" se smatraju isklju¢enim
kada je jednopolni prekida¢ u "O" polozaju ili je
prikljucak izvaden iz uti¢nice. Pre ukljucivanja uredaja
proveriti da li su svi delovi bez oStecenja.

Prvo proveriti glavni elektri¢ni kabal, crevo za visoki
pritisak, pistolj i telo aparata. Ne gaziti crevo visokog
pritiska; ne vucite ga, ne savijati ili uvrtati ga.

Pri premestanju uredaja ne vuci ga za crevo visokog
pritiska. Ne koritstiti uredaj sa oSteCenim crevom
visokog  pritiska ali ga uvek  zamenite
originalnim.Crevo visokog pritiska mora odgovarati
dozvoljenom radnom pritisku aparata.

Radni pritisak i maksimalna dozvoljena temperatura,
kao i datum proizvodnje creva su odStampani na
povrsini creva.

Aparat je dizajniran da bude kori$éen sa deterdzentima
preporucenim od strane proizvodaca. Koriscenje
drugih deterdzenata i hemijskih proizvoda moze
ugroziti rad aparata.
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Upotrebljavati samo blage alkalne deterdzente (Ph 9.1,
1.1% rastvor) koji su preko 90% bioloski razgradljivi.
Sto se ti¢e prikljutka za vodu, potujte odredbe svoje
zemlje.

Proizvoda¢ neée prihvatiti odgovornost za ikakva
osStecenja naneta ljudima, zivotinjama i stvarima koje
su rezultat nedozvoljenog, nepravilnog rada ili
preterane upotrebe.

Uredaj ne smeju koristiti deca ili neobuceno osoblje.
Upotrebljavati samo savitljiva creva i rezervne delove
preporucene od proizvodaca.

Ne koristiti uredjaj u nameri oStecenja napojnog kabla
ili drugih delova kao sto su creva i nastavci.

VAZNO: Koristite isklju¢ivo originalne rezervne
delove

ODECA 1 OPREMA

Uvek nosite obucu koja ne kliza.
Nosite zastitnu masku ili naocare i zactitnu odecu.

Preporucuje se noSenje zastitnog kombinezona u cilju
smanjenja povreda izazvanih slucajnim kontaktom sa
mlaznicom visokog pritiska.

NAMENA UREDJAJA

Cista¢ za pranje pod visokim pritiskom je razvijen za
pranje vozila, masina, kontejnera, fasada, Stala i
uklanjanja korozije bez ostavljanja prasine.

prilikom ¢iS¢enja pazite da okolne Stetne materije ne
utic¢u na okolinu (npr. azbest, ulje itd.)

Aparat za pranje visokim pritiskom je predviden

za rad sa prekidima (optimalno: 12 minuta rada,

18 minuta odmaranja).

Tako izbegnemo prekomerno zagrevanja aparata.

Pratite pazljivo uputstva za odlaganje.

Azbesne povrSine ne prati mlaznicom pod visokim
pritiskom. Moze izazvati oslobadanje opasnih
azbesnih vlakana kao i praSine i naSkoditi vasim
plué¢ima.

Rizik nastaje narocito nakon susenja povrsine koja je
prana sa vodenim mlazom ili parom.

Kod cis¢enja sa visokim pritiskom, uskim mlazom,
drzati razmak ok minimum 15cm.

UKLJUCIVANJE, OPERATIVNI SAVETI

Okidac¢ na piStolju mora raditi lagano i da se vraéa
na pocetnu poziciju nakon pustanja.

Proveriti funkcionalno stanje uredaja pre svakog
pustanja u rad.

Napojni kabal i utika¢, crevo visokog pritiska 1 pistolj
sa mlaznicama su narocito vazni.
Decu i zivotinje drzite udaljene kada aparat radi.

Nikada ne perite aparat ili druge elektricne aparate
sa mlaznicom. Opasnost od kratkog spoja!!!

Proveriti da li ima cirkulacije vazduha u prostoru oko
motora. Ne pokrivati aparat, obezbediti dobru
ventilaciju motora. Postaviti ista¢ sto je moguce dalje
od objekta koji se pere. Nemojte ostetiti glavni napojni
kabal time S§to ¢e te ga kvasiti, gaziti, vuéi i sl. Pri
gasenju aparata iz struje vuci za utika¢ a ne za kabal.
Uverite se da su vam ruke suve pre hvatanja za kabal
ili utikac. Drzite piStolj sa dve ruke da bi pravilno
apsorbovali sile. Uvek zauzmite siguran i stabilan
polozaj.

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu
uvek izvucite kabal iz uti¢nice.

3. PRIKLJUCIVANJE CREVA ZA
SNABDEVANJE VODOM

Prikljucite ¢isto crevo za vodu (Fig. 3) na dovod
vode, proverite da pritisak ne bude manji od 1,5
bari i ne veéi od 6 bari, sa minimalnim protokom
od 7 litara po minutu.

Prikljucite crevo za dovod vode ( min. 1/2" ) na
dovod vode ( fig. 3 ). Prikljucak ( fig. 4 - poz.1)
prikljucite na fiting (2)

4. PRIKLJCIVANJE CREVA VISOKOG
PRITISKA

e Prikljucite crevo visokog pritiska (fig. 5
pos. 3) u aparat (4)

e Okrenite plasti¢nu navrtku, i potpuno je
pritegnite

e Pustite vodu

Razmotati crevo sa drzaca.
Proverite prikljucak cevi za visoki pritisak ( fig.6 ).

Sastavljanje piStolja za pranje ( fig. 7 )

e Ubacite mlaznicu u pistolj
e Rotirajte mlaznicu za 90° i uglavite ga u
leziste.

5. ELEKTRICNI PRIKLJUCAK ZA APARAT

Napon na mrezi mora odgovarati radnom naponu.
(vidi tabelu sa karakteristikama)
e  Ubacite utikac u uti¢nicu napravljenu u skladu
sa regulativama
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Proveriti promer produznog kabla. Postavite produzni
kabal tako da odrzite bezbednost opreme.

Voltage Cable Crosssection
\% length m mm?2
230 up to 2 1.5
230 2to5 2.5

6. AKTIVIRANJE APARATA

Koristiti opremu u vertikalnom poloZaju samo nakon
prikljuc¢ivanja vode i pustanja slavine. (fig. 2)
e pritsni dugme I (fig. 8-ON) na glavnom
prekidacu na zadnjem delu uredaja
Postaviti piStolj na objekat - nikada na ljude
Pritisnite sigurnosno dugme (Fig. 9 - poz. 1) -
pistolj je spreman
Usmerite mlaznicu na dole (Fig. 2)
Poptuno pritisnite okida¢ (Fig. 9 - poz. 2)

7. ISKLJUCIVANJE MASINE

e Pritisnite dugme oznaceno sa 0 na prekidacu
(Fig. 8 - OFF)
Zatvorite vodu
Drzite okida¢ na piStolju dok se mlaznica ne
isprazni (masina vise nije pod pritiskom)
Pustite okidac
Pritisnite sigurnosno dugme na pistolju.
(Fig. 9 - poz.1) Pistolj je blokiran i ne moze
biti slucajno aktiviran
Iskljucite uredaj iz struje
Otkacite crevo za dovod vode sa masSine i sa
slavine

8. PRIBOR

Promenljiva mlaznica

Mlaznica (6 - Fig. 1) se moZe podeSavati okretanjem
crnog nastavka: od malog mlaza (Fig. 10) do ravnog
mlaza ( Fig. 11). Dalje, moze se menjati pritisak
okretanjem sivog nastavka levo ili desno. (Fig. 12-13)

Turbo mlaznica (5 - Fig. 1)

Turbo mlaznica, je idealna za maksimalno ¢iséenje i
ne moze se podesavati.

Dodavanje deterdZenta

Ne sme se dozvoliti da se deterdZent
osusi na povrsini koja se Cisti.
Ovaj proizvod je opremljen sa rezervoarom za
deterdzent. Dozator deterdzenta (13 - Fig. 17) reguli-
Se usisavanje deterdzenta iz rezervoara (12 - Fig 1) i
smanjuje/povecava protok deterdZenta.

Napunite rezervoar (Fig 18) deterdZzentom kao sto
je preporuceno

Deterdzent mora biti razredzen.

Kod rada sa deterdzentom mora biti Soba
nastavljena na nizki pritisak.

9. ODRZVAVANJE, POPRAVKE I
SKLADISTENJE

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu
uvek izvucite kabal iz uti¢nice.

Uradite samo odrzavanja koja su opisana u
korisnickom uputstvu.

Kontaktirajte Tehnic¢ku podrsku za sve druge
intervencije.

Koristiti samo originalne delove.

Ako je napojni kabal oste¢en, mora biti zamenjen od
strane proizvodaca, njegovog servisera ili
kvalifikovanog osoblja u cilju izbegavanja
povreda.Utikac i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zasti¢eni od kontakta sa vodom.

SKLADISTENJE

Mesto ¢uvanja Cista¢a mora biti zasticeno od niskih
temperatura

Ako temperatura ne moze biti garantovana zastitite
uredaj odgovarajuc¢im antifrozom (kao kod
automobila). Pri tome pratite slede¢a uputstva:
Crevo za vodu umocite u posudu sa antifrizom
Umocite pistolj bez glave (brizgaljke) u istu posudu
Ukljucite ¢istac sa otvorenim (uklju¢enim) pistoljem
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravan mlaz
Iskljucite Cistac 1 izvucite utikac iz uti¢nice.
Ostatak antifriza ostavite u zatvorenoj posudi.
DEPONOVANJE OTPADA OD ELEKTRICNE
OPREME

Deponujte otpad u skladu sa lokalnim propisima i
zakonima koji se odnose na specifican otpad. Ne
tretirajte elektricni otpad kao obi¢ni gradski otpad.
Za dodatne informacije kontaktirajte proizvodaca
opreme navedenog u uputstvu za upotrebu.
Proizvod je proizveden u skladu sa najnovijim
direktivama za oCuvanje okoline i mora biti prikladno
deponovan na kraju radnog veka.
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10. LOCIRANJE I UKLANJANJE GRESAKA

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu uvek izvucite kabal iz uti¢nice, prekinite dovod vode i drzite pistolj u
pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne opadne.

Greske

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Manjak vode

Filter za vodu zapusen

Otvorite dotok vode

Odistite vodent filter na cevi
za dovod vode

Motor teSko radi

Napon struje previse nizak
Pistolj nije aktivan

Pre¢nik produznog kabla
premali

Proverite elektri¢ni
prikljucak

Kod ukljucivanja Cistaca
aktivirajte pistol]
Koristite produzni kabal
odgovarajuceg precnika

Nakon paljenja motor ne radi

Neodgovarajuci napon

Neispravni osiguraci mreze

Proverite utikac, kabal 1
uti¢nicu
Promenite osigurace

Motor staje

Aktivirala se sklopka za
zastitu od pregrevanja motora

Proverite dovodni napon i
napon potreban za Cistac,
saCekajte 3 minuta i ponovo
ukljucite Cistac

Sampon ne izlazi

Zapusen ubrizgivac

Ocistite pistolj za
raspr$ivanje Sampona

Mlaz je bezuspesan, neravan,
nestabilan

Zacepljena dizna u pistolju
za rasprsivanje

Regulacija oblika mlaza vode
nije pravilno namestena

Ocistite mlaznicu za
ispustanje pene

Namestite regulaciju oblika
mlaza
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Bu 3aénazooapysame 3a ooeepoama koja nu ja oosepusme co Kynyeamwe Ha 060j anapam. CuzypHu cme
0eKa 001120 Ke 6u Kopucmu u Ke duoeme 3a00801HU 00 He20. Be monume enumamenno oa 2u npouumame
ynamcmeama 3a ynompeoa 6udejku ke eu oudam 00 xopucm. Qsde Ke zu Hapeme cume nompeoHuU
uHgopmayuu Kou Ke 6u NOMOZHAM NPU padoma co anapamom 3a nepere no0 6UCOK NPUMUCOKHA 1A0OHA

600a.
COJIPKUHA

1 T'maBHU COCTaBHM JAEJIOBU Ha anmapaToT
2 YmaTcTBO 3a CUTYPHOCT
3 [lpukiy4ok Ha 1peBO 3a JOBOJ Ha BOJa
4 TIpuKiIy4oK Ha LPEBO 3a BUCOK MPUTHUCOK
5 CrpyeH NpuKIydoK
6 Ilouetok co pabora
7 HUcknyuyBame

8 JlemoBu

9 OapxyBame U ONPaBKU
10 OTcTpanyBame Ha JePEKTH

1. TJNIABHU COCTABHHM JIEJIOBU HA
IMEPAYOT
(cuka 1)

—

MperkeH IpUKITydoK co Kaben

['maBeH MpUKIIYYOK 3a Majeme U raceme Ha
nepavyoT

[Tpukiy4ok 3a 70BOJ Ha BO/A

Ounrep

Typ60 mna3znuna

MitazHuiia co NoAeCyBame

[IummTon mox BUCOK IPUTHUCOK
CurypHoceH npeKruHyBad Ha MUAIITOJIOT
3aBpTKa 3a MPUKIYyYyBamkbe Ha LPEBOTO MO
BHCOK MPUTHUCOK

10. LpeBo o1 BUCOK MPUTUCOK

11. VmarctBo 3a ymorpeda

12. Pe3epBoap 3a XxeMHKaJuja

13. Perynarop Ha jgeTepreHt

14. Kotyp 3a HamOTyBame Ha [PEBOTO (OMIIHja)

N

VoA n kW

2. YHHATCTBO 3A CUT'YPHOCT

He kopucrete amapat Bo 61M3MHa Ha Jyfe KOH ce
0e3 moTpeOHa 3amTuTHA obseka. BomeHoTo 1peBo
HE cMee Jla ce CBpPTyBa KOH cebe, Ipyru Jiyfe uiu
maK KOH eJeKTpu4YHa uHcrananuja. Iloctom
OIMACHOCT Of TeJecHW mnoBpenu. llepador He ro
YHCTETe KOPUCTEJKH LIPEBO CO BOJA OMICJKU MOXKE
Ja J0jAe 0 KpaToK cmoj. BHCOKHOT BoJeH
MPUTUCOK M ENEKTPUYHHOT MPHUKIYYOK MOXKE Ja
MPEeIN3BUKAaT BUCTUHCKA OTTAaCHOCT!

Ilpen ma ro ykIyunTe TEpavyoT BHUMATEIHO
NPOYUTajTE TO TNPUPAYHHKOT 3a pabota W
JIOCIIETHO TIPUMEHYBajTe TH, OWJIEjKH MOXKe Ja
JI0jIe 10 HEeCaKaHH TOBPEIN WU OLITETYyBamke Ha
nepavyot. Ilepador Moke Ja ro ympaByBa CaMo

o0y4eHo nuie. YmaTcTBOTO 3a ynorpebda Tpeda 1a
€ JIOCTaliHO JI0 CHUTE JHIa KOW ro yrnoTrpedyBaat
araparor.

Huxoram He MeHyBajTe caMu AEJIOBH OHIEjKH e
omacHo. Hukako He jomupajTe ja KOHCTPYKIHjaTa
Ha MepadoT OMEjKH ceKoja MpoMeHa MOoXKe Ja ja
3arpo3H BalaTa CUT'ypHOCT.

[Ipen na ro ykimy4duTte mepadoT BO Mpexa BUICTE
JlalTi KapaKTePUCTUKUTE Ha eJIEKTpUYHATa Mpeka
oIroBapaaT Ha KapaKTEPUCTUKUTE KOM Ce
noTpeOHU 3a  mepador. AKo  ymoTrpeOurte
NPOJODKHM KaOJlM MpoBepeTe ja rojeMuHara Ha
HETOBHOT TIpeceK (IoriefajTeé TO TIOrJIaBjeTo
»»CIIEKTPUYCH MPUKITYHIOK ).

[Ipex mymrame Bo paboTa Ha MEpavyoT MPOBEPETE
JIali Ce WCIIPABHU CUTE COCTABHM JAENOBH. IIpBO
NpOBEpEeTe T'O TJIABHUOT MPHUKIYYEH EIIeKTPHUYCH
KabeJ1, IPEBOTO MO/ BUCOK MPUTUCOK, MUIITOJIOT U
TPynoT Ha nepayoT. L[peBoTo moj BUCOK NPUTHUCOK
HE T'O CTUCKAjTe U HE TO MPEKIIONyBajTe.

Kora ro momecrtyBare mepadoTr HEe cMeeTe Ja IO
BJIEYETE 3a LPEBOTO TIOA BHCOK MPUTHCOK.
Hukoram He mpukiIydyBajTe mepad co pacHIIaHO

nupeso. Ilpu 3amena cekorarii KOpHUCTETE
OPHWTHHAJIHHU  JICJIOBH. IlpeBOoTO MO BHCOK
OPUTHCOK Mopa Ja Ouae NpeaBUaACHO 3a

JI03BOJICHUOT TPUTHUCOK Ha Mepavyor. PaGoTHHOT
NPUTUCOK, MaKCHUMaJTHaTa TeMIepaTypa U J1aTyMOT
Ha MPOU3BOCTBO CE HAMMIIIAHMA HA TOPHATa CTPaHa
Ha IPEBOTO. YMoTpeOyBajTe caMo Oard ajkaHd
xemukaauu (pH 9.1, 1.1% pactBop) koj ce 90%
ouonomku pasrpammsu. 1lIto ce onmHecyBa Ha
MPUKIYYOKOT 32 BOJIA, TOYUTYBAjTEC TH JIOKATHUTE
MPOITUCH.

Copevere Jnemara Ja JAojaaT BO JOMHP CO
amaparoT. YmnorpeOyBajTe camo  (prekcuOuiHHA
1peBa 3a BOJA U OPUTMHAIHU JICTIOBH.
[MpousBomuTenOT  HE  Tpe3eMa  HHUKaKapa
OJIrOBOPHOCT 3a INTeTaTa HAacTaHata MOPaIH
HETIPUJIP’KYBakbE KOH OBHE YIIAaTCTBA.

OBJIEKA U OIIPEMA

Cexozauwi Kopucmume 00y6Ku Kou Hema 0da ce 1u32zaam.

Kopucmume 3awimumHia mMacka u 3auimumHu
Haouapu 3a uue.
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[Ipenopauano e kopucTeme Ha KOMOMHE30H KOj Ke
CIIpeyr HaHECyBambe Ha IIOBPEIU MTOPaIH jaunHaTa
Ha BOJICHUOT MJIa3.

IHOJAPAYJE HA YIIOTPEBA

Ce mpernopadyBa 1epayoT MoJ BUCOK MPUTUCOK J1a
CC KOPUCTH 3a TIepeHhe Ha pa3HH MPEIAMETH,
BHATPEIIHN WM HAJBOPELIHM MOBPHIMHU. Bo Tek
Ha YHCTEHETO MPOBEPETE Jald BO OKOJIMHATA HE
MPOTEKyBaaT MITETHH marepuu (a30ecT, Macio u
CcIL).

[lepavoT 1o BUCOK MPHUTUCOK € TU3ajHUPaH

3a paboTa co NMpeKuHH (ONTUMATHO Bpeme - 20
MHUHYTH pa0oTa, may3a 15 MUHyTH).

Co oBoj THII Ha paboTa ce cIpedyBa IPerpeBambe
Ha [1epavyoT M0J BUCOK MPUTHUCOK.

[TountyBajTe TM cute ymarcTa. [loBpIIMHNTE KOM
coapxat a30ecT He I'M Mepere co Mia3 MoJ BUCOK
NPUTHCOK WM TAK TMapeH MiIa3 TOJA BHCOK
OpUTHCOK. Bo  CHpoTMBHO ke  Tpenu3BHKa
UCTEKyBame Ha a30eCcT U OCTaHATH HEYUCTOTHH BO
NPOCTOPOT M CO TOAa K MPEeIN3BHKA 3arpo3yBame
Ha 3][paBjeTo Ha JYyreTo U OKOJMHaTa (TMoBpeaa Ha
JUTITHUTE OPTaHH).

OnacHocTa TOCTOM TIOCEOHO TIO CyIICHE Ha
noBpiipHara, oOpaboTeHa co BojxeH Mia3. 3a
BpEME Ha YHCTEHE CO Iepady Ha BHCOK MPUTHCOK
HEeKa MMa MUHHMMAaJHa Pa3/eleHOCT Ha MUIITOJIOT
o npeameTor 15 cm.

BKUIIYUYBAIGE, IYIITABE BO PABOTA

Ilepauom ne 20 Kopucmeme 60 3ameopeHa
npocmopuja.

[IpeknHyBayOoT Ha NHINTOJIOT HE CMee J1a ce

3aK04YyBa M aKo ro MyIITUTE TOj Tpeba cam Aa ce

BpaTH BO moueTHa nonoxo0a. [Ipex ynorpebda

IIPOBEPETE TH YCIOBUTE 3a paboTa.

[Tocebo ce BaxHU: €IEKTPUUHUTE Kabau co
MPUKIYYOKOT, IPEBOTO IO BHCOK TPHTUCOK
MUINTOJIOT TIOA BHCOK TPHUTUCOK M dYaypaTa
(mM3HaTa) 3a pacmnpcKyBame W CHCTYpHOCHATa
ckiionka.Bo Tekot Ha paboTaTa Ha mepayoT He cMee
Jla ©Ma Jiella HUTY JOMAIllHU KUBOTHH BO OJIM3HHA.
Ilepauom u Opyzume eneKmpoHcKu Hanpasu He
cMmee 0a ce wucmam co 600€H Ma3 Ouoejxku
HOCHMOU MOMCHOCH 00 KDAMOK CHOj.

Bo okonwnHara Ha MOTOPOT MOpa Ja MMa JocTa
CBCX BO3AyX 3a HOPMaJHO (DYHKIMOHHpame Ha
nepadoT. MOTOPOT MOXe Jia ce Tperpee ako Hema
JIOBOJTHO BO3JyX 3a JiaJickhe Ha MOTOpPOoT. CaMHOT
nepady Heka Ouje MITO TMOAANeKy OJ MECTOTO
Kaje mTO YHucTUTe. [ TaBHUOT eNeKTpUYeH
Kaben He cMee Jla ce MPHUTUCKA CTera WM IMaK Ja

ce u3BiekyBa. Kora ro uckiyuyBaTe oJ CTpyja He
ro Bieyere 3a kabenor!

[Ipen na ce mpuOMMKUTE HA CTPYjHUOT KAOEN UITH
MaK Ha CTPYJHHOT NPUKIYYOK OWAWTE yBEpPEHU
neka parere BU ce cyBu. Kora paborture co
MepavyoT CTOjTe CTaOMIHO H 1BpcTO. [lazere na He
ce nusHere!

Buumanue!

HPEJ] JIA IIOYHETE BUJIO KAKBA PABOTA
HA MAIIIMHATA H3BJIEYETE 'O KABEJIOT
O/l CTPYJA.

3. MPUKJIYYOK HA IIPEBO 3A JOBOJ HA
BOJIA

LpeBoTo 3a m0BOJ MPUKIIyYETE TO HA BOJOBOJIHA
mpexa. LlpeBoro tpeda na 6une MUHUMYM /2 LIOJI.
MuHMMaleH TPUTHCOK Ha JOBOJIHATa BOjaa Tpeda
na oune 1,5 6apu, a MmakcumalieH 6 Gapwu.
[Tpukmy4okot (ciuka 4, mo3. 1,2) npukiaydere ro
Ha BoJIoBOiHTA Mpeska (Cnuka 3)

4. MMPUKJIYYOK HA IPEBOTO HOJ
BUCOK INPUTUCOK

[Ipen npBara ymnoTtpeba Tpruere ro MmiacCTUYHUOT
nokionen. LlpeBoro moA BHCOK HPUKIYYOK
MPUKITydeTe TO Ha TepadoT (ciamka 5, 1mo3.3). Co
HaBpTKara (cnuka 5, mo3. 4) mpuIBpcTEeTe IO
LIPEBOTO IO/l BUCOK IPUTHUCOK.

Coger: Ilpen MoHTa)ka Ha HAaBOHUTE, NpPeMavKajTe
ja MammMHaTa cO MallMHCKa MAacT WJIM Ba3eldH.
IIymrere Boa.

OnmoTaj ro IpeBoToO 0 KOTYpOT.

Hamanu ro mpuTHCOKOT TpeKy IenoT 3a Tofe-
cyBame NpuTHCOK. [IpoBepeTe ro npukiIy4yoKoT Ha
LPEBOTO 3a BUCOK MPUTHCOK LIEBKUTE (CITHKA 6)
CocraByBarke Ha  dyaypara  (nm3Ha)  3a
pactpckyBame (ciauka 7). Ha nummTonor mox
BHCOK TPUTUCOK CTaBeTe ro npojonkeTokor. Co
3aBpTyBamkbe of 90 cremeHu, MPOIOIKETOKOT Ke
CeJIHE Ha JISKUIITETO U Ke Ce 3aKOUH.

5. CTPYEH IIPUKJIYYOK

Hamonot BO Mpexara W HamoOHOT Ha KOj paboTH
nepayoTr Mopaar nga Oumat ucte (TpoBepeTe TH
mperopaxkuTe 3a paboTa Ha nepayor). [puxmyuere
ro MepayoT CO MPWIYYOKOT BO CTpyjHATa Mpexa.
Axo ymotpeOyBaTe MpOJOHKHU KaOJId MpoBepeTe
ro aujamerapor Ha  kabemor. Kopucrere
MPOJIOJDKHM KabMM Taka ITO Ke ja codyBaTe
CUTYpPHOCTA Ha Mepavor.

Hanon V [lon:xnna Ha ka0en (m) [HoBpuiuna (mm?)
230 o 20 1,5
230 On 20 xo 50 2,5
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6. IOYETOK CO PABOTA

[lepagor Bo TekoT Ha paboraTa Mopa Ja Oume BO
BepTHKaHAa paboTHa monoxkb6a. JloBomor Ha
Boja Tpeba na Ouje mymTeH (MPHUKIYYOKOT 3a
Boza Tpeba na e otBopeH). [IputucuHere ja paukarta
Ha TUIOTOJIOT W TIOYEKajTe Ja TMoTe4Ye BOAA
pamHomepHo. [IputucHere Ha komuero ON (cimka
8) Ha TIAaBHHMOT MPEKUHYBad, KOj € CMECTEH Ha
3agHaTa cTpaHa Ha nepayor. [lumronmor 3a
pacnpcKyBame HacoyeTe ro BO MPEeIMETOT KOj
IUIaHUpaTe Ja ro 4YHCTUTe (He 0 HacodyBajTe
NUIITOJOT KoH  Jyre). Ilputuchere ja
CUTypHOCHaTa Ko4yHMLA (ciuka 9, mo3. 1) u
NUIITOJIOT € crnpeMeH 3a pabora. Hacouere ro
MI1a30T Hajoue. [loTnoaHo npuTucHeTe ja paukaTta
(cnuka 9, mos. 2).

7. ACKIIYYYBAIBE

[Iputucuere Ha xkomuero OFF Ha mpexuHyBadoT
(cnuka 8). 3aTBOpeTe TO AOBOAOT 3a Boja. [Ipkere
ro MUIITOJOT 332 PacHpCKyBambe ce JI0JIeKa BojaTa
He ucreve (mepavyoTr MoBeke HE € MOJ MPUTHCOK).
Moskere CII000HO Aa ja MYyMITHTE padkaTa Ha
MTUIIITOJIOT.

[IputucHere ja curypHOCHaTa KOYHHUIIA HA IEPAYOT
(cnuka 9 mo3. 1). Iumronor 3a pacnpckyBambe
cera € 3aKiydeH M HE MOKE CIIMYajHO Ja ce
NPUTUCHE W BKIy4d. Mckimydere ro mepador of
cTpyja. LlpeBoTo 3a 10BO/ Ha BOJIAa UCKIIyYETE 'O U
W3BaJIETE I'O O] Iepayor.

8. OITPEMA
Muna3nuua co npuJjiaroayBame (cauka 1 mos. 6)

Mia3or MOXe Ja Tro peryjupame co IOMOII
Ha yaypara (qu3Ha) o Maji miias (ciauka 10) 10 pam-
eH muta3 (ciuka 11).

[Tonatamy, MCTO Taka MOXeE Ja ce peryiaupa
jayMHaTa Ha TPUTHCOKOT CO CHUBHOT PETYJaTOp
(cnuka 12-13)

Typ0o mnaszamnna (5 - cauka 1)

Typ60 MJIasHHIIaTa € HJACaJiHa 3a MaKCHMaJIHO
YUCTCHC U HE MOJKC 1a CC ITOACCYBaA.

JOIJABAIBE HA XEMUKAJIUJA

XeMmca.ﬂujaTa HEe CMee Ja Cce HCylllh Ha
npeaMeToT ITO ro YMCTuMeE. XeMmcaijaTa HE
CMee Ia €€ YUCTH O MPEeAMETOT MO UCylnyBamh€
Ha MpeaMeToT.

IIpousBogoT € ompeMeH co pe3epBoap 3a
xemukanuja (ci. 1 mos. 12). Co perynaTopoT Ha

xemukanuja  (13-cmuka 17)  ja  perymmpate
KOJIMYMHATA Ha XeMHKAJHja OJl Pe3epBapoT.
Hanonnere ro pesepBapor co xemukanuja (Ciamka
18). Kako mro e nmpenopayano (BUIHM ja apTUIIH]ja
,» ONIITH CUTYPHOCHM TIPENOpakud BO OBa
yIaTcTBO 3a paboTa).

9. OAPKYBAIGE U INOITPABKH

Ilpeo oa nouneme co Ouno xakea paboma Ha
nepauom, cexkozaul uzejieyeme 20 eNeKmpuyHUoOm
Kaben 00 Mpedcama 3a Hanojysarve.

JI03BOJICHU ce caMO IMOMpPaBKU KOU C€ HABEJCHU U
ONMMIIAHU BO YIMATCTBOTO 3a yrnoTpeda. 3a cute
IpYrH TIOTPAaBKH TIOBHKAjT€é TO OBJIACTCHHOT
cepBuc.  YmorpeOyBajTe  caMO  OpPHTHHAIHU
pe3epBHU JI€JI0BHU U J10j1aTHA onpema. Ha riaBHHOT
NPUKIyYeH Kabea cMmee Ja BPIIU MOMPaBKU CaMO
JIUIIE KO€ € OCIOoCOOCHO 3a BpIICHE HAa TaKBU
nonpaBku. [IpukiydHuIaTa U CHATE EJIEKTPUYHH
CIIOCBH MOpaaT Ja OumaT 3allTUTEHH OJ] AOIHpP CO
BOACHUOT MJia3.

CKIUIIAJIUPAIBE

MecroTo KaJe ITO K& ce YyBa IepadyoT Mopa Ja
Ouze 3alTUTEHO O HUCKH  TEMIIEPaTypH.
Temmneparyparta BO mpocTopHujaTta Kaje IMTO Ke Ce
qyBa IepadyoT He cMee aa Ouzpe momama ox O
CTETICHH.

AKoO 3amTHTa O HUCKH TEMIIEPAaTypH HE € MOXKHA,
Mopare MmepayoT Ja ro 3alTHTUTE CO aHTH-Ppu3
(CTMYHO KaKo M Kaj aBTOMOOMITUTE).

I[Ipu Toa mocTamyBajTe COTJIACHO CIICIHUTE
yIaTCcTBa:

LlpeBoTo 3a mepeme MOTONETE TO BO aHTU-(PU3.
CraBeTe ro W NMUIITOJNIOT Oe3 TyaBa (IM3HA) BO
UCTHOT caj. Bkirydere ro 4ucCTayoT ¥ CTUCHETE Ha
paukaTa ce J0JeKa HE Ce I0jaBU paMeH Mias3.
Hckmyyere Tro mepayoT M HW3BaIeTe IO
NPUKIYYOKOT O CTPYjHA MpeXKa.

OcTaTokoT of aHTH-()PU3 YyBajTE TO BO 3aTBOPCH
cas.

Ilenoxmpa}be Ha €JICKTHYCH OTIIaqg

JIeTIOHNPakETO Ha ENEeKTPUYHUOT 0TI MOpa J1a
Ouze BO CKJIaJ CO IOCTOCYKHTE JIOKAJHH IIPOIH-
cH 3a (piame Ha eNeKTPUYCH OTHAI.

He ro Tperupajre eNeKTPUYHHOT OTHAA KaKo
0oOHMYeH IpaJcKu OTHAa.

3a cure momatHU WHGOPMAIUM KOHTAKTHPAjTE TO
MPOU3BOJIUTENOT HAa MAaTepHjajJoT HaBEOECH BO
YIaTCTBOTO 3a yIoTpeoda.



D

[MpousBomoT € TPOW3BENEH BO CKIAJ CO CHUTE
HAjJHOBH TMPOIIKCH 32 3a4yBYBAmETO HA OKOJIMHATA
1 Mopa aa Oume mpuKiIagHo (QpJeH Ha KpajoT Ha

pabOTHHOT BEK.

10. OTCTPAHYBAIBE HA I'PELHIKA

IIpen moueroxk Ha OuIO KakBO paboTeme Co
MallnHaTa, 00aBe3HO HCKIydeTe T0 KabemoT of
eNIEKTPUYHATa MpeXa, MPEKHHETe T'0 JOBOJOT Ha
BOZIa M Jp>KeTe IO MUIITOJOT YKIyYeH ce JojaeKa

HEC IMagHEC IMPUTUCOKOT.

ITara mpuTHCOKOT

Hewma Bona
OunrepoT 3a Bo1a €
OJI0KupaH

OTBoOpeTe ja caBUHATa 3a
BOZIA
Hcuncrere ro ¢puarepor 3a
BOJIa Ha I[PEBOTO 3a JJOBOJ Ha
BOZIA

MortopoT Temiko paboTu

Hanonot Ha cTpyja
MIPEHU30K

[TumronoT He € aKTUBUpPaH
JlujameTrapot Ha

MIPOIOJKHUOT Kabe e
peMain

[IpoBepeTe ro eneKTpUYHUOT
MIPUKITYYOK

Kora ro manure nepauot
AKTHUBUPAjTE T'O MHUILITOJIOT.
Kopucrere nponomxen
Kabell co 0Co0/IBETEH
jameTap

[To manemeTo MOTOPOT HE
paboTtu

Hecoonseren Hanon

IIpoBepere ro yrukavor,
Ka0elloT U eJeKTpuYHaTa
MPUKIYYHUIA

MortopoT 3actanyBa

HeucnpaBuu ocurypauu Bo
MpesKaTa

Ce akTuBUpaJia CKIIOIIKAaTa 3a
3aIITUTA Ol IPErPEBABE HA
epavor

[TpomenuTe ru ocurypauure

[IpoBepere TO TOBOAHUOT
HAITOH ¥ HaIlOHOT Ha
mepavoT, npuyeKkajte 3
MI/IHYTI/I nu HOBTOpHO
BKJIyYETe I'0 MepayoT

[[TamMmioHOT HE M3NETyBa

3arryIieH uHjeKTop

HcuncreTre ro mUImToIIOT 3a
pacIpcKyBame Ha MIAMIIOHOT

Ce nojaByBa HeTpaBWJICH U
HETIPeU3eH Miia3

3amylleHa € Ju3HaTa 3a
BHCOK IIPUTHCOK BO
MUILTOJIOT 3a PACIpPCKyBambe
Perynauujara Ha BOZEHHOT
MJIa3 HE € HAaMeCTeHa KaKo
mTo Tpeda

[Tpouncrere ja (u3ayBajTE ja)
JIM3HATa 3a BUCOK MPUTUCOK

Hewmare perynanmja va
00JIMKOT Ha MJIa30T CIIOPE.T
YIaTCTBOTO 3a YIoTpeoda
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Uckame da Bu bnazodapum,ye uzbpaxme Hawume MawuHU.Hue cme cuzypHu,4e 8UCOKOMO UM Kayecmeo we 3a008onu
Bawume usuckeaHus u Bue we moxeme 0bneo 0a usnonseame Bawama sodocmpytika.llpedu 0a 3arnoyHeme Oa
usrnonssame Bawama mawuHa ce ygepeme ,4ye cme rpoyenu dobpe yrnbmeaHemo 3a ekcrisioamayusi,Koemo e
HarnpaseHo maka,ye da Bu npedocmasu usinama Heobxoduma UHGOpMayUs.

WHAOEKC

1. OCHOBHU KOHCTPYKTUBHMN €NEMEHTHN

2. WHcTpykuum 3a 6esonacHocCT

3. Csbp3BaHe KbM BOOOU3TOYHUK

4. Cbp3BaHe Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansraHe
5. EnekTtpuyecko cBbp3BaHe Ha ypena

6. BknouBaHe Ha ypeaa

7. WskniouBaHe Ha ypeaa

8. Axkcecoapu

9. TlMogpbxKa n pEMOHT

10. Bb3MOXHM NOBpean 1 OTCTPaHSBAHETO UM

1. OCHOBHWU KOMIMNOHEHTHU (Pwur.1)

1)Cwvnos wencen

2)MaBeH npekbcBay

3)bbp3a cBpb3ka 3a BogonogaBaHe

4)dunTbp

5)Typ6o ato3a

6)MpomeHNnBO CTpynHa Ato3a

7)MynBsepuanpaly, nuctoneT

8)lMpennasHo yCcTpoNCcTBO

9)13Bo 3a CBbpP3BaHE C BOAOM3TOYHMKA

10)Tpbba 3a BUCOKO HansAraHe

11)KHMKKA C MHCTPYKLMK

12)l'opeH pe3epBoap 3a MueLl npenapar
13)CenexTop 3a MueLy npenapar

14)Makapa

2. MHCTPYKLUMU 3A BE3OIMNACHOCT

\, He wuanonseainte malumHaTa B 61m3ocT
\, 10 XOpa,0cob6eHO aKko Te He HOCAT

=

HeobxogumaTta npeanasHa ekmnmpoBKa.

N
‘\ CprﬂTa noJ BMCOKO HalndraHe MmoxXxe ga

Unu ypeau unu camaTa BogocTpynka.Hukora He H
aco4BanTe cpeLly Apexute unm obyBkuTe cu.

6bAe onacHa,ako ce 13nonasa HenpasuITHO.
Hukora He HacouBalTe cpeLly Xopa,enekTpuyeckn ypeam

f‘\ BWCOKOTO HansraHe Ha BogaTta u
€MeKTPUYEcKOTO 3axpaHBaHe
\, MpeAcTaBnsABaT Cepuo3Ha OMIacHoCT.

1§

Mpeaun aa BKNtouMTE ypeaa 3a Mbpeu NbT,
nposepeTe Janu enekTpouHcTanauuaTa

BHumartenHo npoyeTeTe
ynbTBaHeTo npeaun aa
BKMIOYMTE MalLMHaTa 3a MbpBu MbT. CTPUKTHO
cnasBainTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHoCT.

Ypepna TpsibBa ga ce M3nonasa OT NepcoHan, cneumanHo
ToBa. MIHCTpyKkumuaTa 3aobyyeH M OTOpuM3MpaH 3a
ekcnnoartauus Tpsbea ga 6bAe AOCTbNHA 3a BCUYKN
notpebutenu.

He nogmeHanTe getannu unm HaCcTPOMKU Ha BOOOCTPYMKaTa,
TOBa MOXe [a 3acTpallun Bawlata CUrypHocCT.
EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsbBa Aa ce N3BbpLUM OT
KBanmduumpaH enekTpoTeEXHWK 1 MpU CTPOro crna3saHe

Ha MHCTpyKuuuTe. HenpaBnnHOTO CBbp3BaHe MOXe [Aa
AoBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Xopa UM X1BOTHU, 3a KOETO
npoussBoanTENs He noema OTroBOPHOCT. He usnonssavite
yObIMKUTENW 3a 3aXxpaHBaHe Ha BogocTpyrkaTa. MawuvHaTa
crnefBa [a ce CBbpXe KbM enekTpuyeckara Mmpexa
nocpeacTBOM Kaben CbC cevyeHmne He No-Masnko ot 3 MM2.
KoHTakTa TpsibBa Aa nMa CbLyMTe XapakTepUCTUKKN,KaToO
Lencena.

BopocpyiikaTa TpsibBa Aa ce U3KoYBa Ypes rmaBHUS
npeBKnoYBaTen Unu pasenHsBaHe Ha Lencerna v KOHTaKTa.

BopoctpyinkaTta ¢ “total-stop”
.,  CMCTeMa ce cyMTa 3a U3KIYeHa,
KoraTo OBYMOMNOCHUS NPEBKMYBaTes e B No3nums
,O” nu wencena e u3BageH OT KOHTaKTa.

BkntouBarite camo HambJIHO n3npasHu ypeagun
,6€3 MexaHn4Hu 1 eNeKTpu4ecKkun ,El,e(beKTI/l.



O

lMbpBO NpoBepeTe rMaBHMA 3axpaHBaly kaben,TpbbaTta

3a BMCOKO HansraHe ,nucroneta u kopnyca. He madkanTe,
orbBaviTe Unu ycyksanTe TpbbaTa 3a BUCOKO HansraHe.

He npemecTBainTe BogoCTpy/ikaTa KaTo AbpnaTe 3a
TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe.He n3nonasante MalumHa ¢
AedekTHa Tpbba 1 BUHarK NogMeHANTEe camo C OpUrMHanHu
pes3epBHU YacTu.

PaboTHOTO HansraHe 1 MakcManHaTa Temnepartypa
TpsibBa Aa ca usnucaHu Bbpxy obBuBKaTa Ha TpbbaTa

3a BMCOKO HansraHe.

M3nonsBaiTe camo crnabo ankanHu MyeLLy npenapartu

(Ph 9.1, 1 % pastBop). [NponsBoamnTEnsi HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ HapaHsiBaHUSA Ha XOpa, XXMBOTHM
unpegmeTu B CNeACTBUE Ha HeMNpaBuIiHa UMM HEKOPEKTHa
ynoTpeba, nnv nopagu HecnassaHe Ha UHCTPYKLUUMUTE.
BopocTtpyiikata He TpsbBa ga ce M3nonaea oT Aeua unm
Heoby4eHu xopa.

BHUMAHME:V3nonssarite caMo OpuUrinHanHi pe3epsBHU
yacTu.

OBJIEKIIO U EKUTTMPOBKA

BuHarn HoceTe
NpOTUBONL3raLLy 06yBKM.

M3nons3sanTe 3alwuUTHN o4una n
MacKu 3a nuue.

MpenopbunTenHo e aa Hocute paboTHO 0bnekro,3a aa
HaManuTe eBeHTyarnHus pUCK OT HapaHsiBaHe npwu
CryYaeH KOMHTAKT C BoAHaTa CTpys Nof BUCOKO
Hansrade.

OBJIACT HA NMPUNOXEHUE

BopgocTpynkata e npeaHa3HavyeHa 3a U3MMBaHe CbC
cTyaeHa Boa Ha NpeBO3HU
cpencTBa,MalluHW,KOHTeHepu,hacaam unm 3a
oTCpaHsiBaHe Ha pbxaa 6e3 npax u nckpu.

Mpeaun nouncTeaHe ce ybenerte,ve Bbpxy obekTa Hsama
cybcTaHuum,kouTo Brxa 3aMmbpcuny okonHata
cpepa(kato a3becT unm Macro HanpumMep).
BopocTpyiikata e npgHasHadeHa 3a

n3non3esaHe Ha MHTepBanu ( ONTUMarHo:

20 muH.paboTa,15 MuH. noumeka).lNo To3m

Hau4vH ce NpefoTBpaTsaBa BEPOATHOCTTa

OT nperpsiBaHe Ha BOAOCTpYWKaTa.

CTpUKTHO cna3BanTe MHCTPYKUuuTe.

He TpeTupaiite a3becto-6€TOHOBU NOBBPXHOCTU CbC
CTpys noj BMCOKO HansiraHe. ToBa Moxe da goseae Ao
oTAensiHe Ha onacHu a3bectoBu YacTuumn.Prcka e
0CcobEeHO ronsiM crnep n3cbxBaHe Ha NOBBbPXHOCTUTE.
He TpeTunpante genukaTHM KOMNOHEHTU,HaNpaBeHn OT
ryma,nnat unv nogoobHu.

KoraTo nouncteaTe C BUCOKO HansiraHe ApbXTe Aro3aTta
Ha MUHUMYM 15 CM. OT NOBbPXHOCTTA.
BKIMKOYBAHE,ONEPALUMOHHU CBBETU

\, CnycbKa Ha nucTtoneTta TpsibBa

\, 4a ce ABMWXU NnaBHoO crnea

HaTMUCKaHe U Aa ce Bpblia B NbpBOHaYanHa nosvuusa
cnepn ocBoboxaaBaHe.

MpoBepeTe PYKLMOHANTHOTOT CbCTOSIHME Ha
YCTPOMCTBOTO Npeay CTapTMpaHeTo Ha BCsKa onepauus.
IpbxTe faney ot paboTeljata MallvHa aeua u

Hukora He munTe
BOA4OCTpyMKaTa unm
OpyruenekTpuyecku ypeam c Boga nop
HansraHe. Mma oncHOCT OT KbCO CbeAUHEHMe.

lMpoBepeTe gany nma AOCTaTbYHO LUMPKynaums Ha
BBb3AyX B 30HaTa OKOMo ABuraTens.

Hwkora He nokpuBanTe BogOCTpyiKaTa,3a Aa He
nonpeynTe Ha oxnaxaaHeTo Ha ABuraTens.
MocTaBeTe BOAOCTPYMKaTa Ha Bb3MOXHO HaW-ronsMo
pa3cTosiHne oT obekTa,KoTO Le MueTe.

He noBpexaanTe 3axpaHBalwmns kaben,kaTo ro
HacTbnBaTe,ycykBaTe unun oroeate.He unskno4sante ot
KOHTakaTa,kaTo AbpnaTte 3a kabena.

lMpoBepeTe Aanu ca cyxu pbLeTe BU Npeaun a
BKIlOYBATE LUerncena B KOHTaKTa.

[pbxTe nucTtoneTa Ha BOAOCTpYyMKaTa 34paBo C Be
pbLie,3a Aa NpoTMBOCTOMTE Ha obpaTHaTa
peakLus,KOATO Cb3[aBa BMCOKOTO HansaraHe Ha
BoAaTta.BuHaru 3aemavite curypHa v ygobHa nosuums
na noj BUCOKO HarmnsraHe.

Mpean pna npegnpuemeTe
KaKBUTO U Oa e OencTBuUA
BbpXy BOAOCTpYyMKaTa ce
ybepgeTe, Ye cTe U3KITHOYUNKM MalUMHaTa OT
KOHTaKTa.

3. CBbP3BAHE HA BOOOU3TO4YHUK

CbpxeTe Mapky4a ¢ uncta Boga(dpwur.4-nos.3) n
rmaBHUSI BOOOM3TOYHUK,KaATO ce ybeauTe ,ye e
OCWUrypeHo HansraHe Ha BogonogasaHeTo oT 1.6 Jo 6
bar ,a nebuta e MMHUMYM 7 NUTpa B MUHYyTa.
-CBbpxeTe Mapkyya(MuH.cedeHve 1/2”)kbm
BOAOM3TOUHMKA(ur.3)

-MpukadeTe ¢ wpaksaHe(hur4-nos.1) kbM uUTUHra(2)
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4. CBbP3BAHE HA TPbBATA 3A BUCOKO
HANArAHE

-MocTaBeTe TpbbaTa 3a BUCOKO HansraHe(dwr.5-
no3.3)kbM HakpanHuka(4)

-3aBbpTeTE NNacTMacoBaTa Kpbria rarvika,Aokato ce
3aTerHe HambIHO

-OTBUINTE KpPaHa 3a BoAa

-PasBuiite Tpbvbarta 3a Boga nog HansiraHe ot
MakaparTa.

CrnobsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a pa3npbCKBaHe Ha
Muely, npenapat(dwur.7)

-MocTaBeTe glo3arta Ha nucToneTa

-3aBbpTeTe Ha 90° 1 Abpnankuy LWpakHeTe.

5. ENEKTPUYECKO CBBbP3BAHE HA YPEOA
EnekTtposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa oTroBapsi Ha
pabOTHOTO HanpeXeHne Ha MalLmMHaTa(BUX
MHpopmaumoHHaTa Tabena).

-[ocTaBeTe Wencena B KOHTaKTa.

MpoBepeTe MUHMMANHO HEOOXOANMOTO CEeYEHME,aKo
nuckate ga usnonasarte yabimHKUTENN.

230V pbmxkuHa Ha kabena oo 2 M. MuH. ceyeHune 1.5
MM

230V pgbrkuHa Ha kabena ot 5 o 20 M. MuH.
ceverve 2.5 MM

6. 3AENCTBAHE HA BOOOCTPYMKATA

QHOCTaBeTe BbB BepTMKanHa no3vums cneg
KaToO CTe CBbp3anu Mapkyya 3a BogornogasaHe v cte
OTBUIM KpaHa 3a Boga(dwur.2)

-HatucHete 6yToHa | (dur.8-ON) Ha rnaBHUS
npekbcBay,HamMmmpall, ce Ha rbpba Ha BO4OCTpyMKaTa.
-HacoueTe nuctonerta kbM 06€KTa,KOUTO Lue
MueTte.Hukora He Haco4YBanTe KbM Xopa.
-HatucHeTe npegnasHoTo ycTponcTao(gur.9-no31)-
nucToneTa e oceoboaeH

-HacoueTte gr3arta Hagony(cur.2)

-HaTtucHeTe HanbnHo cnycbka(dur.9-nos.2)

7. U3KINIOYBAHE HA BOOOCTPYMKATA

-HaTtucHete 6yToHa mapkupaH ¢ O Ha rmaBHus
npekbcBad (gur.8-OFF).

-3aBuiiTe KpaHa 3a nogaBaHe Ha Boaa.

-OcTaBeTe nucToneTa B AeNCcTBME AOKATO ce oTuean
BoaaTta(n ce ocBoboan HansaraHeTo)

-OcBobopeTe cnycbka

-HatncHeTe npegnasHoTo Knove Ha
nuctoneta(dpur.9 - nos. 1).MNMucronerta e 3akntoyeH
N He MoXe Aa ObAe 3a4encTBaH MHUUOEHTHO.
-Mskntoyete MalumHaTa OT KOHTaKTa.

-N3BapeTe mapkyya 3a Boga oT mawlmHaTta u ot
BOOOU3TOYHMKA.

8. AKCECOAPH

MpomeHNuBOCTPYyWHa Alo3a

[rozata(6-cur.1)Moxe nnaBHO Ype3 BbpPTEHE Ha
YyepHaTa BTyfKa [[a NpOMeHs CTysiTa oT
TouykoBa(cur.10) go nnocka(cpur.11).CoLLueBpeMEHHO
MOXe Ja NPOMEHATE HaNAraHeTo OT HUCKO O BMCOKO
4ypes 3aBbPTAHETO Ha CMBUSA NPbCTEH(Gur.12-13)

Typ6o aro3a(5-cumr.1)

Typbopato3aTa e naeanHa 3a MakcumanuavpaHe Ha
noymctBaHeTo.He ce perynupa.

MU3NON3BAHE HA MUELL, MPEMNAPAT

\ He TpsibBa ga ce gonycka muewusi

\, Npenapar Aa n3cbxHe BLPXy obeKTa.
BopocTtpyiikata e cHabaeHa ¢ pesepBoap 3a MueLy,
npenapaT.Cenektopa 3a muewy, npenapaTt(13-dur.17)
perynupa 3acMykBaHeTO OT pe3epBoapa (12 - cour. 1) n
yBenuyaBa/Hamansisa nogaBaHeTo.
HanbnHeTe pesepBoapa(dur.18) c paspeaeH cnopep
npegnucaHnaTa npenapar.
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9. NOAPBXKA,PEMOHT U CbXPAHEHME

Mpeau pa npepnpuemete
KakBUTO U fla € AEeNCTBUA BbPXY MaluMHaTa unu
npunexaiwuTte akcecoapu U3KnrYeTe Lwerncena Ha
BOAOCTpPYyMKaTa OT KOHTaKTa.

V3BbpLuBanTe caMo NoAPBXKKN,0NUCaHN B
WHCTPYKUMATA MO ekcrroaTauus.

3a cBAKaKkBM APYrM UHTEPBEHLMUN CE CBBPXKETE C
YMbIIHOMOLLEH CEepBU3.

M3nonseante camo opurnHanHa ekunmpoBka u
pes3epBHU YacTu.

Ako 3axpaHBalLus kaben e noBpeadeH ,To ToW cnedsa Aa
ce NogMeHu OT NPOU3BOANTENS UMW YMTBITHOMOLLEH
cepBun3.Bpb3knTe Ha enekTpuyeckaTa cuctema Tpsibea
Aa 6baaT 3almMTeHn oT nonagaHe Ha Boaa.

CBbXPAHEHUE
CbxpaHsaBanTe BogoCTpyMkaTa B 3aliUTEHN CpeLly

10. Bb3MOXHWU OE®EKTU U OTCTPAHABAHETO UM

3amMpb3BaHe NomeLLeHns.AKo He MoXeTe Aa 3almTute
MallMHaTa,ToraBa HambfHeTe C aHTUdPU3 KaTo 3a
aBTOMOOMNK, BogHaTa nomna.

-lMoToneTte mapkyya 3a BoAa B Cb/ C aHTUDPKU3
-MoTtonete nuctoneta 6e3 Ato3a B CblUs Cb C
aHTudpn3

-3agencTBanTte ypeaa c OTBOpPEH nucroneT
CbxpaHsBanTe ocTaHanusi aHTUPU3 B 3aTBOPEH CbA.
TPETUPAHE HA OTNAABLUW OT ENIEKTPOHHO
OBOPYOABAHE

CbobpassiBaiiTe ce ¢ MECTHUTE pasnopendu
3a enekTpoHHUTe oTnaabLUmM.He TpeTupanTe kaTto
0bVKHOBEHN OUTOBKM OTNaObLMN.
3a BcskakBa MHopMauus,Mons ,CBbpPXeTe ce C
NPOV3BOANTENS UMM BHOCUTENSA 3a BallaTa CTpaHa.
To3m NpoayKT e Npon3BeaeH CbobpasHo NpenopbKUTe
3a ornasBaHe Ha OKoNHaTa cpefa v ToBa TpsibBa aa ce
3anasu o Kpasi Ha HErOBUS! XXM3HEH LIMKbIT.

I"Ipe,qvl Aa npegnpunemMeTe KakButo 1 a e nencTensa BbpPXYy MallnHaTta Ui npunexawnte akcecoapu U3KI4eTe
ierncena Ha BO,EI.OCprI7IKaTa OT KOHTaKTa,3aTtBopeTe KpaHa Ha BOAOU3TOYHUKA,pa3eanHeTe BO,CI.OCprI7IKaTa OT MapkKy4a
3a JoCcTaBsHe Ha Boda 1 ocBoboaeTe HansiraHeTo OT MallMHaTa HambIHO.

noepepa npuynHa

OTCTpaHsiBaHe

HangaraHeTto Bapupa nnu camo
Kane Boja

HepocTtur Ha Boga

OTBwuiiTe KpaHa 3a Bogda

3anyLweH punTtbp 3a Boga

Mouncrtete huntbpa

MoTopa 6pbMumn,HO He ce
cTapTtpa

Hwucko 3axpaHBaLlo
HanpexeHue

MpoBepeTe
enekTpo3axpaHBaHeTo

He e 3apenicTBaH nucrtoneTa

BknitouyeTte nuctoneTa ¢
BKJTHOYBAHETO Ha MaluMHaTa

YavmKkutenHarta cekumsi e ¢
Marko cevyeHue

MpoyeTeTe NpernopbKUTE 3a
M3MOn3BaHe Ha yOobIHKUTENN

[Buratens He ce BKIO4YBa

3axpaHBaHeTo He e Hape[

MpoeepeTe Kabena,Liencena v
KOHTaKTa

[maBHWs npegnasuten e
oTnagHan

PectapTtupante
npegnasutens,crneg kato
npoBepuTe 3a NpuymMHaTta

Oewuratens cnvpa

3ageiicTBaHa TepMo3alluTa Ha
aBuratens

lMpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHwue,n3vyakante 3
MUWH.N pecTapTupante
BOJOCTpYyMKaTa.

He nsnunsa muely npenapat

3anyweHa gro3a

MNouncTeTe aro3aTa 3a
novmcTeaLl npenapat

CTpysaTa e HeedheKkTUBHA Unun
HenocTosHHa

3anyLweHa gtosa

MouncTeTe gro3aTa 3a BUCOKO
HandaraHe

CenekTopa He e HarnaceH
npaBuITHO

36epeTe npaBunHa HacTpowka
Ha cenekTopa




Tartalomjegyzék

1. A kesziilék fobb tatozékai

2. Biztonsagi tanacsok

3. Vizellatasra vald csatlakoztatas

4. Magasnyomasu tomlo csatlakoztatasa
5. Aramellatas

6. A késziilék iizembe helyezése

7. A késztlék kikapcsolasa

8. A késziilék tartozékai

9. A késziilék karbantartasa ¢s javitasa

10. Lehetséges tizemzavarok megsziintetése

Gratulalunk Onnek e késziilék megvasarlasahoz. Késziiléke elsé haszndlata elétt kérjiik olvassa el ezt az {izemeltetési
utmutatast mely fontos tudnivaldkat tartalmaz és ezek alapjan jarjon el. Orizze meg jelen 1évo utmutatdt késobbi hasznalatra

is, vagy az esetleges késobbi tulajdonosnak

1.A késziilék fobb tartozékai

Aramkabel

Késziilék be-kikapcsoloja
Vizcsatlakoztato
Vizsziird

Turbofiivoka

Szordcsd

Szordpisztoly
Szordpisztoly biztonsagi csatlakozd
. Vizleereszto csatlakozd
10. Magasnyomasu tomlo

11. Hasznalati Gtmutato

12. Tisztitoszeres tartaly

13. Tisztitészer adagolo

14. Tomlddob

RN RE DD =

Nel

2. Biztonsagi tanacsok

A f elhasznalonak r endeltetésszerlien kell ha sznalnia a
késziiléket. Figyelembe kell vennia helyi vi szonyokat,
munka- végzéss oran {gyelni k ell m asokra, fdleg
gyerekekre, allatokra és aktiv elektromos szerelvényekre
vagy magaraa késziilékre. A magasnyomast vizsugar
nem rendeltetésszeri hasznalata veszélyes1 ehet. A
magasnyomasu v izsugaratn e iranyitsa Onmagara se
masokra, a ruhdzat vagy labbeli tisztitdsara sem magara a
mikodd gépre. A késziiléket m egfeleld ismerettel

Védofelszerelés

A visszafroccsend viz vagy szennyezddés ellen viseljen
alkamas védoruhazatot és véddszemiiveget

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarélag magancélra s zabad h asznalni a
haztartasban, gépek, jarmiivek, épitmények, szerszamok,
kerti késziilékek stb. nagynyomast v izsugarral torténd
tisztitasara. Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd
tizemeltetés. Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egézségre karos anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan
tisztitasi m unkat, melynek s oran olajtartalmu s zennyviz
keletkezik (pl. motormosas, alvazmosas),

csak olajlevalasztdval el latott m osdéhelyens zabad
végezni. A sériilések el keriilése v éget 1 egalabb 15 ¢ m
tavolsagot k ell b etartani a fuvoka és tisztitando feliilet
kozott.

rendelkezd egyén hasznalhatja, a h aszndlati utmutatot
elérhetd helyen kell tartani. A késziiléket n e helyezze
tizembe, ha a halozati csatlakozdvezeték vagy a késziilék
fontos al  katrészei, magasnyomasi  tomld, kézi
szoropisztoly vagy biztonsagi elemek meg vannak
sériilve. Csaka gyartd al tal ajanlott n agynyomasu
tomloket, szerelvényeket ¢és csatlakozokat szabad
alkalmazni €s a szakszervizekkel cs eréltetni. Hasznalat
elétt mindig ellendrizze a késziiléket, hogy s ériilés
mentes | egyen. A c satlakozédugéhoz ne € rjen nedves
kézzel é s t artsa szarazon Oket. A h osszabbito v ezeték
halézati d ugdjanak és c satlakozdjanak v izallonak ke 11
lennie és nem szabad vizben fekiidnie. A nem megfeleld
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd kabelt
mindig te ljes hosszaban k ell 1 ehtiznia k abeldobrol.
Ugyeljen a nagynyomasu témldre, hogy ne sériiljon meg
hasznalat kozbenva gy széllitdskor. A sériilt
nagynyomasu tomlét azonnalk ik ell cserélni. A
nagynyomast tomlon fel vannak a tomlé gyari ad atai
tiintetve. A tomlé maradjon 6sszekapcsolva a géppel és a
szoropisztollyal, amikora gépn yomasa lattd 1. A
késziiléket nem s zabad f eliigyelet nélkiil hagyni, amig
tzemel. A gyerekeket f eliigyelet n élkiil, a g ép mellett
még kikapcsolt allapotdban sem szabad hagyni. Ehhez a
késziilékhez ki zarolag a nagynyomasu tisztitokhoz vald
tisztitoszereket hasznaljon. Neh asznaljon acetont,
higitatlan s avakat, oldoszereket mivel eze kag ¢ép
alkatrészeit karosithatjak.

A m agasnyomasu m 0s6 szakaszos lizemelésli, 20 perc
tizemid6, 15 percs ziinet. E zzel m egakadalyozzuk a

magasnyomasu moso tilmelegedését.

Uzembehelyezés

A A gép zart helységben torténd hasznalata tilos
Ellenérizze k icsomagolaskorag ¢ép teljességét és
sértetlenségét. Hasznalat eldtt mindig ellendrizze a gépet
¢és annak Gsszes tartozékait, elemeit. A vizsugarat soha ne
iranyitsa fesziiltség alatt 4116 elektromos késziilékre vagy
magara a gépre.

A Kkésziilék  szell6zOréseit letakarni  tilos, nem
dugulhatnak e 1, hogy i zemeltetés k 6zben rendesen
miikodjon a 1éghiités. A késziiléket csak stabil helyzetbol
miikodtesse, viseljenj 614 bbelité s mindig stabil
kiegyensulyozott helyzetben alljon.

o Figyelmeztetés

Minden munka megkezdése elott kapcsolja ki a gépet
és huzza Ki a halézati csatlakozot




3. Vizellatasra valo csatlakoztatas

Vegye figyelembe v izszolgaltatd eldirdsait. Hasznaljon
megerdsitett anyagu viztomlot a megfeleld csatlakozoval
(3.kép)

Csavarozza a cs atlakozé al katrészt a késziilék
vizcsatlakozojara, majd a viztomlot csatlakoztassa ra ( 4.
kép 2 poz)

A magasnyomasu t isztitéts oha ne i zemeltesse zart
vizcsap m ellett, mivel az a magasnyomdasu szivattyi
rongalodasahoz vez

et. Hasznalat el6tt ellendrizze, ho gy a s ziikséges min.
vizmennyiség 7 l/perc rendelkezésre all-e és hogy a
min.¢s amax. nyomas 1,5 bar valaminta 6 bar k6zott
van.

4. Magasnyomasu tomlo csatlakoztatasa

-Eldszor vegye ki a vizzaro d ugdt. A magasnyomasu
tomloét csatlakoztassa a ma gasnyomasu csatlakozoral (5.
kép 3 poz)

-A szdrdcsovet helyeze a szordpisztolyba és a milanyag
kerékkel rogzitse

- nyissa meg a vizcsapot

-tekerje le a dobrél a magasnyomasu csovet
-ellendrizze a magasnyomadsu tomlé csatla kozasat (6. kép)

A tisztitdszeres fuvoka csatlakoztatasa (7. kép)
- szordcsovet a szordpisztolyba tolni
-a fuvokat 90°-al csavarja el és hagyja a helyére ugrani

5. Aramellatas

A Kkésziiléket cs ak v altoarammal s zabads zabad
tizemeltetni. A fesziiltségnek megke lle gyeznie a
késziilék tip ustablajan ta lalhatod ta pfesziiltséggel. A
késziiléket védokapcsolon (max30 mA) keresztiil
tizemeltessék.

A hosszabitovezetékek ajanlott keresztmetszte

Volt kabel hossz atméro
230 20 m-ig 1.5 mm?
230 20-50 m-ig 2.5 mm?

6. A késziilék iizembe helyezése

A ké sziilék iz embehelyezésekor i gyeljen ar rah ogy
mindig az eldirdasoknak megfeleld helyzetbe allitsa a
gépet(2.abra). Gyo6zodjon meg arrdl hogy a késziiléket
csatlakoztatta a vizellatasra és az nyitva is van. A gépet
csatlakoztassa az aramellatasra is.

-nyomja meg a I gombot a gép elején ((8. abra ON)
-iranyitsa a pisztolyt a ti sztitando feliletre -SOHA N E
IRANYITSA A PISZTOLYT SZEMELYEK FELE!
-a biztonsagi gomb hasznalataval a pisztolyt
lazarhatjuk(9.abra 1.pos.)

-a visugarat iranyitsa lefelé(2.4bra)

-a nyomodkapcsolott eljesen be  kell ny omni((9.4bra
2.pos.)

7. A késziilék lekapcsolasa

-nyomja meg a O gombot(8.abra OFF)

-zarja el a vizcsapot

-engedlye k ia vizetap isztolybdl (a g ép marn incs
nyomas alatt)

-a bpiszolyon 1évé biztonsagi kapcsold haszlalataval
megakadalyozhatjuk, hogy aké szilék véletlen
bekapcsolddjon(1 - 9.abra)

-htizza ki a dugo a halozatbol

-csatlakoztassa le a toml6t a vizesaprol

8. Tartozék

Tobbcélu palca

e At obbcélup alcan (1.abra6) fokozatmentesen
beallithatjuk hogy pon tsugarral (10.abra) v agy
szort s ugarral(11.abra) ki vanjuk ha szndlni a
gépet

e A szorasi n yomast ktilonb6z6
nyomaserdsségekre lehet bedllitani a kis
nyomastdl a maximalis nyomasig. (12-13.4bra).

Turbépalca(5.abra 1)
e Alapost isztitasraa janlott, nincsa llitasi
lehetdség

MUNKAVEGZES , ,
TISZTITOSZEREKKEL,UTANTOLTES

A tisztité s zereket nem szabads ziaradni hagyni
tisztitando feliileten!

o A késziilék tisztitdszer tartallyal van ellatva (12.abra 1)

e Ati sztitdszeresta rtalyta  tis titdszer
adagolasahoz sziikséges (13.4bra 17)

o A tisztitdszeres tartalyt toltse fel tisztitoszerrel a
tisztitdszert ajanlott felhigitani (abra 18)

9.Apolas és karbantartas

Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése eldtt
kapcsolja ki a gépet és huzza ki a haldzati csatlakozdt.

A Kkésziiléket nedves r uhaval t isztitsa, majd t 6rélje az t
szarazra.

Elektromos alkatrészeken torténd javitasokat és
munkékat csak szerviz szolgalat végezhet el.

Kizardlag er edeti al katrészeket hasznaljon cs eréknél. A
szivatyG a viz befolyd részében elhelyezett szlird
tisztantartasa l1ényeges,mivel c sokkenhet a vizatfolyas és
kérosodhat a szivattyu.Ugyeljen a sziiré épségére is.

Tarolas

A késziiléket és t atozékait v édje f agyel len, ezért
fagymentes szaraz helyen tarolja ezeket.

Hoszabb tarolas elldtt, (pl. télen) a késziilékbdl teljessen
tiritse ki a vizet:

-amennyiben ez n em megoldhato, toltse fel a k észiiléket
glykolszegény fagyalo folydékkal(mint az autokat).

-a bejovo vizesovet a fagyald folydékba tartani

-ugyanebbe a tartalyba a pisztolyt (szordfej nélkiil) tartsa
bele

-a késziiléket kapcsolja be, nyitott pisztoly allasal

-a pi sztolyta ddig hagyja dolgoznia mige gyenletes
sugarban nem szor



A FAGYKAROKRA NINCS GARANCIA!

A ¢ somagoldanyagokat ujra | ehet hasznositan, ezértne
dobja dket a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék

azok Ujra hasznositasarol!

Maga a k észiilék i s t artalmaz ér tékes ujrahasznosithato
alkatrészeket,ezért ar égi késziiléket az ar ra al kalmas
gylijtérendszerekbe juttasa el.Kérjen tajékoztatast a sajat
telepiilésének hulladékkezeld tizemeitol.

10. A lehetséges lizemzavarok megsziintetése

elszenyez6dott, elkopott szelepek

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldasok
a szivattyu levegoét sziv be a tomloket,csatlakozasokat ellendrizze
Nyomasingadozas tisztitds vagy csere

kopott a tomités

ellendrzés vagy csere

A motor hirtelen leall

A termikus biztonsagi kapcsold
tulmelegedés miatt lekapcsolt

Az aramforras fesziiltsége megegyezik-e
a tipustabla adataival

kapcsolja ki a késziiléket és hagyja hiilni
par percet

A késziilék nem termel
nyomast

torés van a kertitdmloben

teritse ki a tomlot

eldugult a fuvoka

tisztitsa ki a favokat

a vizbefolyas sziirje eldugult

szlir6 megtisztitasa

hiba szoérépisztolyban és a
szorétomldben

cserélje ki a toml6t vagy a szAordpisztolyt

nem szivja fel a
tisztitoszert

eldugult a tartaly fuvokaja

a tartaly és a fivoka megtisztitasa
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Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@) cE-Erkiirung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert
diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: HDEm 2900 Profi Line
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Angewandtes Konformititsbewertungs-

verfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 93 dB(A)
Garantiert: 95 dB(A)

Zertifizierungsstelle:
Certification body:
KEMA Quality Hong Kong Limited

@CE declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety
and health requirements of the EU Directives,
both in its basic design and construction as well
as in the version put into circulation by us. This
declaration shall cease to be valid if the machine
is modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner
Type: HDEm 2900 Profi Line
Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 93 dB(A)
Guaranteed: 95 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

° ES - izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacCina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo
veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez
nasega soglasja.

Proizvod: visokotlacni Cistilec
Tip: HDEm 2900 Profi Line
Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:

Priloga V

Raven zvo¢ne moci dB(A)
Izmerjeno: 93 dB(A)
Zajamceno: 95 dB(A)

Podjetje za certificiranje:
Tijelo za certifikaciju:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE-izjava

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjene
stroja koja nisu ugovorene s nama.

Visokotlaéni distad
HDEm 2900 Profi Line

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja

Proizvod:
Tip:

suglasja:
privitak V
Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 93 dB(A)
Zajamcena: 95 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

& cCE-izjava

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Uredaj za CiS¢enje pod visokim
pritiskom

Tip: HDEm 2900 Profi Line

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Primenjeni postupak ocenjivanja

uskladenosti:

Prilog V
Nivo ja¢ine zvuka dB(A)
Izmerena: 93 dB(A)

Zagarantovana: 95 dB(A)

Telo za sertificiranje:
CepTudmKaLmMoHo Terno:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE usjaBa

Co oBa u3sjaByBame feka oBe onuwlaHata MalluvHa
Mo cBojaTa KoHUemnuuja u HaunmHOT Ha n3paboTka, co
CUTE HEj3NHN MOENN KOU MM MMame Ha nas3apor,
ofroeapa Ha ocHoBHUTe BGapana Ha gony
HaBedeHUTe nponucu Ha EBponckaTta YHuja 3a
CUIYPHOCT U 3apaBcTBeHa 3awTtuTta. OBaa u3jaBa
npectaHyBa fa Baxku ako 6e3 Halla cornacHocT Ha
MaluMHaTa ce nssegaT 6uno kakey NPOMEHN.

Mpounseoa;: Anapart 3a unctene
noA BMCOK NPUTUCOK
Tun: HDEm 2900 Profi Line

CoopBeTtHu EU-gupekTuBm:

2006/42/E3 (+2009/127/E3)

2004/108/E3

2000/14/E3

MpumeHeTH ycornaceHn HOpMHU:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpumeHeTa NocTanka 3a oueHyBake Ha

coobpa3HocrTa:

Mpunor V

HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT dB(A)
NamepeHa: 93 dB(A)
3arapaHTupaHa: 95 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@ CE - peknapauus

C HacToALWOTO AeKnapupame, Ye umMTupaHaTta no-
[0y MalU1Ha CbOTBETCTBA MO KOHLEeNUUs v
KOHCTPYKLWS, KaKTO U MO HAYMH Ha NPOU3BOACTBO,
npunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU
U3NCKBaHWS 3a TeXHUYecka 6e30nacHoCT u
6e3BpeaHocT Ha [upekTusute Ha EO. Mpy npomeHu
Ha MallmHaTa, KOMTO He ca CbrracyBaHu C Hac,
HacTosLaTa Aeknapauus rybu BanuagHocT.

Mpoaykr: Mapoumncrayka/napocTpynka 3a
paboTa nog HansiraHe
Tun: HDEm 2900 Profi Line

Hamupawm npunoxexue dupektueu Ha EO:
2006/42/EQO (+2009/127/EQO)

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMOHU3MpaHu
cTaHJapTH:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexune V

HUBO Ha wym dB(A)

N3mepeHo: 93 dB(A)

apaHTMpaHo: 95 dB(A)

CepTuduunpaly, opraH:

Tanusito szervezet:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@) ce-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja
alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapvet6
biztonsagi és egészségiigyi kdvetelményeinek.
A gép jévahagyasunk nélkul térténé mddositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: nagynyomasu tisztito
Tipus: HDEm 2900 Profi Line
Vonatkoz6 eurépai k6zdsségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:

V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)
Mért: 93 dB(A)
Garantalt: 95 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

(<] ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

REM INDUSTRIES Ltd. MICha H

Hing Yip Commercial Centre, T ) -

272-284 Des Voeux Road Central ¢

Hong Kong

office-hk@rem-maschinen.com

(<] ELERTRO muschinen Geschiftsfiihrer:
..arbeitet mil Ihnen! ,..works with you! s

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich Edva[Td F

Laafeld 151 Vg

A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU :

< ELEKTRO mauschinen General manager:

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!
Bheinland Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110

< BostjanP.
.._-..__.:_-"-J;. = ‘_
Sl - 1218 Komenda - EU <

General manager:

Product Manager ~ Date: April 01, 2011
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<) ELERTRO muschinen

...arbeitet mit [hnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

© SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(6n BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOOHWUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbITAPUSA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris 11l 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

(" GR EAAAAA

UNIOR HELLAS S.A.

30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FrOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

D SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVE

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de



<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

MANUFACTURER:

REM INDUSTRIES Ltd.
Hing Yip Commercial Centre,

272-284 Des Voex Road Central,
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com

DISTRIBUTORS:

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU

Rheinland Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110401-1



